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PRÁVNÍ PŘEDPISY A JINÉ AKTY 
Předmět: Komplexní hospodářská a obchodní dohoda mezi Kanadou na jedné straně 

a Evropskou unií a jejími členskými státy na straně druhé 
 
 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 50 

Listina Kanady – provincie a teritoria 
 

Výhrady platné v provincii Alberta 
 

Výhrada I-PT-1 
Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Účetnictví 

Audit a vedení účetnictví 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 862 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Regulated Accounting Profession Act, R.S.A. 2000, c. R-12 

Certified General Accountants Regulation, Alta. Reg. 176/2001 

Certified Management Accountants Regulation, Alta. Reg. 177/2001 

Chartered Accountants Regulation, Alta. Reg. 178/2001 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Žadatel o registraci jakožto regulovaný člen musí předložit doklad, 
že je kanadským občanem nebo že byl zákonně přijat a je oprávněn k 
práci v Kanadě. Každou kancelář registrované osoby provádějící 
veřejné účetnictví v provincii Alberta má osobně na starost a řídí ji 
člen, který je pro klienty v době, kdy je kancelář otevřená pro 
veřejnost, běžně dostupný. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 51 

 
Výhrada I-PT-2 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Veterinární služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 932 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Veterinary Profession Act, R.S.A. 2000, c. V-2 

General Regulation, Alta. Reg. 44/86 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Registrační komise může schválit registraci pouze kanadských 
občanů nebo osob, jež byly zákonně přijaty a oprávněny k práci v 
Kanadě, a to na základě předložení uspokojivých dokladů takové 
skutečnosti. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 52 

 
Výhrada I-PT-3 

Odvětví: Nemovitosti 

Pododvětví:  Služby v oblasti nemovitostí zahrnující vlastní či pronajatou 
nemovitost nebo na základě honoráře nebo smlouvy 

Klasifikace průmyslového 
odvětví: 

CPC 821, 822, 81331 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Real Estate Act, R.S.A. 2000, c. R–5 

Popis: Přeshraniční obchod službami  
Poskytovatelé služeb získají povolení prostřednictvím 
zprostředkovatele, který musí mít v provincii registrované místo 
podnikání. Registrované místo podnikání musí být: místem, kde 
osoba provádí podnikatelskou činnost, pod kontrolou 
poskytovatele služeb a místem, kde jsou uchovávány záznamy 
požadované podle zákona. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 53 

 
Výhrada I-PT-4 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Zeměměřičství 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8675 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Land Surveyors Act, R.S.A. 2000, c. L-3 

Popis: Investice 
U služeb poskytovaných prostřednictvím korporace musí mít 
komerční přítomnost formu zeměměřičské korporace. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 54 

 
Výhrada I-PT-5 

Odvětví: Alkoholické nápoje 

Pododvětví: Služby komisionářů 

Velkoobchod 

Maloobchod (lihoviny, víno a pivo, prodejny lihovin, vína a piva) 

Výroba alkoholických nápojů 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 24 (kromě 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411  

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady  

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 

Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/96 

Politiky úřadu Alberta Gaming and Liquor Commission 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Výše uvedená opatření umožňují provincii Alberta kontrolovat 
výrobu, dovoz, prodej, nákup, vlastnictví, uchovávání, přepravu, 
použití a konzumaci lihovin, a to rovněž prostřednictvím povolení a 
licencí, k jejichž získání mohou být stanoveny podmínky ohledně 
občanství nebo pobytu a další omezení týkající se usazení, provozu a 
provádění takových činností. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 55 

Výhrada I-PT-6 

Odvětví: Zemědělství 

Pododvětví: Pozemky 

Služby v oblasti zemědělství 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8811 (kromě pronájmu zemědělského zařízení s obsluhou), 531 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Provincial Parks Act, R.S.A. 2000, c. P-35 

Provincial Parks (Dispositions) Regulations, Alta. Reg. 241/77 

Provincial Parks (General) Regulation, Alta. Reg. 102/85 
Dispositions and Fees Regulation, Alta. Reg. 54/2000 

Special Areas Disposition Regulation, Alta. Reg. 137/2001 

Declaration Regulation, Alta. Reg. 195/2001 
Forest Reserves Regulation, Alta. Reg. 42/2005 

Popis: Investice 
S korunní půdou (Crown land), a to i v rámci parků provincie, 
mohou nakládat pouze rezidenti provincie Alberta, kteří jsou 
kanadskými občany nebo osobami s trvalým pobytem ve smyslu 
zákona o imigraci a ochraně uprchlíků (Immigration and Refugee 
Protection Act, S.C. 2001, c. 27). 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 56 

Výhrada I-PT-7 

Odvětví: Myslivost 

Pododvětví: Služby v oblasti myslivosti 

Průvodci při lovu na vlastní účet 

Ostatní kulturní služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 0297, 8813, 96419, 9633 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Wildlife Act, R.S.A. 2000, c. W-10 

Wildlife Regulation, Alta. Reg. 143/97 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Jako podmínka ke jmenování či udělení povolení nebo licence v 
souvislosti s průvodcovstvím při lovu a dodáváním výzbroje při 
výpravách do divoké přírody může být stanoven požadavek 
občanství nebo trvalého pobytu. Požadavek občanství nebo trvalého 
pobytu může být uložen jako podmínka rovněž k získání povolení 
nebo licence k provozování zoologické zahrady, preparování 
živočichů (vycpávání), vyčiňování, prodeji kožešin nebo jejich 
zpracování. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 57 

Výhrada I-PT-8 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Silniční doprava 

Osobní doprava 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 7121, 7122 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Motor Transport Act, R.S.A. 2000, c. M-21 

Motor Vehicle Administration Act, R.S.A. 2000, M-23 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Před schválením licence na provoz meziměstské autobusové dopravy 
a nepravidelné/linkové dopravy může být nutné provést zkoušku, zda 
je z veřejného hlediska vhodná a potřebná, přičemž lze uplatnit 
některá (nebo všechna) z následujících kritérií: dostatečnost stávající 
dopravy; tržní podmínky vytvářející požadavek na rozšíření dopravy; 
vliv nových dopravců na vhodnost z veřejného hlediska, včetně 
kontinuity a kvality dopravy, a připravenost, ochota a schopnost 
žadatele poskytovat řádné služby. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 58 

Výhrada I-PT-9 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Politika průmyslových přínosů 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Na žadatele mohou být kladeny výkonnostní požadavky (např. že 
přednost mají mít poskytovatelé služeb z provincie Alberta nebo z 
Kanady, pokud dokáží konkurovat cenou a kvalitou) v případě všech 
rozsáhlých projektů vyžadujících povolení v oblastech průmyslového 
rozvoje, řízení lesů, ropných písků, elektráren nebo plynárenských 
zařízení a uhelných podniků. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 59 

Výhrada I-PT-10 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Business Corporations Act, R.S.A. 2000, c. B-9 

Business Corporations Regulation, Alta. Reg. 118/2000 

Companies Act, R.S.A. 2000, c. C-21 

Cooperatives Act, S.A. 2001, c. C-28.1 

Partnership Amendment Act, R.S.A. 2000 (Supp.), c. P-25 

Societies Act, R.S.A. 2000, c. S-14 

Popis: Investice 
1. Nejméně 25 % ředitelů korporace z provincie Alberta musí být 

kanadskými rezidenty. 

2. Pro účely těchto opatření se „kanadským rezidentem“ rozumí 
jedinec, který je: 

a) kanadským občanem obvykle pobývajícím v Kanadě; 

b) kanadským občanem, který obvykle nepobývá v Kanadě 
a patří k určené skupině osob, nebo 

c) osoba s trvalým pobytem se smyslu zákona o imigraci a 
ochraně uprchlíků (Immigration and Refugee Protection 
Act, S.C. 2001, c. 27) obvykle pobývající v Kanadě. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 60 

Výhrada I-PT-11 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Land Titles Act, R.S.A. 2000, c. L-4 

Agricultural and Recreational Land Ownership Act, R.S.A. 2000, 
c. A-9 

Regulations Respecting the Ownership of Agricultural and 
Recreational Land in Alberta, Alta. Reg. 160/79 

Public Lands Act, R.S.A. 2000, c. P-40 

Popis: Investice 
Veřejné pozemky nelze prodat: 

a) osobě, která není občanem Kanady ani osobou s trvalým 
pobytem v Kanadě podle definice uvedené v zákoně o imigraci 
a ochraně uprchlíků (Immigration and Refugee Protection Act, 
S.C. 2001, c. 27); 

b) korporaci, která není kanadskou korporací, ani 

c) osobě nebo korporaci vystupující jako správce osoby, která 
není občanem Kanady ani osobou s trvalým pobytem v Kanadě 
podle definice uvedené v zákoně o imigraci a ochraně 
uprchlíků (Immigration and Refugee Protection Act), nebo 
korporace, která není kanadskou korporací. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 61 

 
Výhrada I-PT-12 

Odvětví: Rekreace, kultura a sport 

Pododvětví: Hazardní hry a sázení 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 96492 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 

Horse Racing Alberta Act, RSA 2000, c. H-11.3 

Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/1996 

Politiky úřadu Alberta Gaming and Liquor Commission 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Výše uvedená opatření umožňují provincii Alberta regulovat a 
vydávat povolení ohledně služeb, poskytovatelů služeb, výroby, 
dodavatelů materiálů, provozování loterií, herních automatů, 
hazardních her, dostihů, binga a kasin a souvisejících oprav a 
podobných činností, a to rovněž prostřednictvím povolení a licencí, k 
jejichž získání mohou být stanoveny podmínky ohledně občanství 
nebo pobytu a další omezení týkající se usazení, provozu a provádění 
takových činností. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 62 

 
Výhrada I-PT-13 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Služby v oblasti chovatelství 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8812 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Stray Animals Act, R.S.A. 2000, c. S-20 

Horse Capture Regulation, Alta. Reg. 59/94 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
O licenci k odchytu, lovu, pronásledování, sledování či stopování 
koní na veřejných pozemcích v provincii Alberta určených k odchytu 
koní a kladení návnad na základě licence mohou žádat, obdržet ji a 
vlastnit pouze občané Kanady nebo osoby zákonně přijaté do Kanady 
k trvalému pobytu. 

 
 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 63 

 
Výhrady platné v provincii Britská Kolumbie 

 
Výhrada I-PT-14 

Odvětví: Lesnictví 

Pododvětví: Produkty lesnictví a těžby dřeva 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 03 

Druh výhrady: Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Popis: Investice 
Veškeré dřevo vytěžené na pozemcích provincie musí být buď 
použito v provincii, nebo v ní zpracováno na jiné zboží. Provincie 
však může povolit výjimku z tohoto požadavku, pokud je dřeva 
nadbytek, než kolik potřebují zpracovatelské závody v provincii, 
nelze ho hospodárně zpracovat v blízkosti oblasti těžby a nelze ho 
hospodárně přepravit do jiného závodu v provincii, nebo pokud by se 
díky výjimce předešlo plýtvání nebo by se zlepšilo využití dřeva. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 64 

 
Výhrada I-PT-15 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Právní služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8611 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Evidence Act, R.S.B.C. 1996, c. 124 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Komisařem přijímajícím místopřísežné prohlášení může být 
jmenován pouze občan Kanady nebo osoba s trvalým pobytem v 
Kanadě. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 65 

 
Výhrada I-PT-16 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Účetnictví, audit a vedení účetnictví 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 862 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Accountants (Certified General) Act, R.S.B.C. 1996. c. 2 

Accountants (Chartered) Act, R.S.B.C. 1996, c. 3 

Accountants (Chartered) Act, R.S.B.C. 1996, c. 4 

Popis: Investice 
Účtárny musí řídit rezident provincie Britská Kolumbie. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 66 

 
Výhrada I-PT-17 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Cooperative Association Act, S.B.C. 1999, c. 28 

Society Act, R.S.B.C. 
Popis: Investice 

1. Podle zákona o družstevních svazech (Cooperative Association 
Act) musí být většina ředitelů svazu zapsaného v obchodním 
rejstříku podle uvedeného zákona kanadskými rezidenty a 
alespoň jeden ředitel musí být rezidentem provincie. 

2. Podle zákona o společnostech (Society Act) musí být alespoň 
jeden z ředitelů společnosti zapsané v obchodním rejstříku 
podle uvedeného zákona rezidentem provincie. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 67 

 
Výhrada I-PT-18 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Advokáti a notáři 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 861 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Notaries Act, R.S.B.C. 1996, c. 334 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Osvědčení k výkonu funkce státního notáře může v provincii Britská 
Kolumbie získat pouze občan Kanady nebo osoba s trvalým pobytem 
v Kanadě. Zákon o notářích (Notaries Act) omezuje možnosti notářů 
poskytovat služby prostřednictvím notářské korporace. Svěřenský 
fond musí být v držení regulované finanční instituce na úrovni 
provincie nebo federace. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 68 

 
Výhrada I-PT-19 

Odvětví: Cestovní ruch  

Pododvětví: Služby v oblasti myslivosti (průvodci při lovu; dodavatelé výzbroje 
při výpravách do divoké přírody (outfitters); průvodci při rybolovu) 

Služby související s rybolovem 

Služby cestovních agentur, tour operátorů a turistických průvodců 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8813, 882, 96419 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Wildlife Act, R.S.B.C. 1996, c. 488 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Licence průvodcům a dodavatelům výzbroje při výpravách do divoké 
přírody (guide outfitter) a průvodcům při rybolovu mohou být 
vydány pouze občanům Kanady nebo osobám s trvalým pobytem v 
Kanadě. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 69 

 
Výhrada I-PT-20 

Odvětví: Lesní hospodářství 

Pododvětví: Ostatní odborné služby 

Produkty lesnictví a těžby dřeva 

Služby v oblasti lesnictví a těžby dřeva 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 03, 8814 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Foresters Act, S.B.C. 2003, c. 19 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
K získání registrace jakožto profesionální lesník je třeba mít nejméně 
24měsíční příslušnou praxi v provincii Britská Kolumbie. V 
některých případech jsou z tohoto požadavku vyňati profesionální 
lesníci již registrovaní v jiné kanadské jurisdikci. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 70 

 
Výhrada I-PT-21 

Odvětví: Lesní hospodářství 

Pododvětví: Služby v oblasti zpracovatelského průmyslu 

Povolení ke kácení vánočních stromků 

Povolení k nahodilé těžbě 

Licence k těžbě na zalesněném pozemku 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 03, 8814 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Popis: Investice 
1. Povolení ke kácení vánočních stromků mohou obdržet pouze 

občané Kanady, osoby s trvalým pobytem v Kanadě nebo 
korporace ovládané osobami, které jsou občany Kanady nebo 
osobami s trvalým pobytem v Kanadě. 

2. O povolení k nahodilé těžbě mohou žádat pouze občané 
Kanady nebo osoby s trvalým pobytem (tzv. landed 
immigrants). 

3. O licenci k těžbě na zalesněném pozemku mohou žádat pouze 
občané Kanady, osoby s trvalým pobytem v Kanadě nebo 
korporace jiné než společnosti ovládané osobami, které jsou 
občany Kanady nebo osobami s trvalým pobytem v Kanadě. 

4. Při udílení licence se posuzují dvě kritéria: vzdálenost 
soukromého sídla od zalesněného pozemku, jenž je 
navrhovaným předmětem licence, a vzdálenost a rozloha 
soukromého pozemku, který má být zahrnut do navrhovaného 
zalesněného pozemku. 
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Výhrada I-PT-22 

Odvětví: Lesní hospodářství 

Pododvětví: Lesnictví a těžba dřeva 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 03 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Popis: Investice 
1. Stranami dohody týkající se lesů společenství se mohou stát jen 

tyto subjekty: 

a) společnost zapsaná v obchodním rejstříku podle zákona o 
společnostech (Society Act, R.S.B.C. 1996, c. 433); 

b) sdružení, jak je definováno v zákoně o družstevních 
svazech (Cooperative Association Act, S.B.C. 1999, c. 
28); 

c) korporace, pokud je založena podle nebo v rámci zákona 
nebo registrovaná jako společnost mimo provincii podle 
zákona o obchodních korporacích (Business 
Corporations Act, S.B.C. 2002, c. 57); 

d) partnerství, pokud jsou partnery obce nebo regionální 
oblasti, družstva, sdružení, společnosti nebo společnosti 
mimo provincii nebo jejich kombinace, nebo 

e) obec nebo regionální oblast. 

2. Dohody týkající se lesů společenství mohou být uzavřeny 
přímo. 
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Výhrada I-PT-23 

Odvětví: Zemědělství 

Pododvětví: Produkty zemědělství 

Zahradnictví a zahradní produkce  

Služby v oblasti zemědělství (kromě pronájmu zemědělského 
zařízení s obsluhou) 

Služby v oblasti chovatelství 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 01, 8811 (kromě pronájmu zemědělského zařízení s obsluhou), 
8812 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Range Act, S.B.C. 2004, c. 71 

Popis: Investice 
Při udílení licencí a povolení k pastvě se upřednostní žadatel, který je 
schopen prokázat přítomnost v místě. 
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Výhrada I-PT-24 

Odvětví: Lesní hospodářství 

Pododvětví: Lesnictví a těžba dřeva 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 03 

Druh výhrady: Výkonnostní požadavky  

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Popis: Investice 
Na žadatele může být vznesen požadavek, aby se zavázal k usazení 
výrobního zařízení, aby splnil podmínky pro licenci v oblasti 
lesnictví. 
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Výhrada I-PT-25 

Odvětví: Lesní hospodářství 

Pododvětví: Lesnictví a těžba dřeva 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 03 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Popis: Investice 
Udělení licence k nahodilé těžbě na pozemcích společenství je 
omezeno na specifické skupiny, zejména družstva a družstevní svazy, 
pro takové účely, jako je např. poskytování sociálních a 
hospodářských výhod provincii Britská Kolumbie, přispívání k 
příjmům vládních institucí, poskytování příležitostí k dosažení řady 
cílů společenství, včetně zaměstnanosti a jiných sociálních, 
environmentálních a hospodářských přínosů, podpora spolupráce v 
rámci společenství a mezi zúčastněnými subjekty, poskytování 
odpovídajícího dřeva k využití a další faktory, které ministr nebo 
osoba jím pověřená uvede ve výzvě nebo propagační nabídce. 
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Výhrada I-PT-26 

Odvětví: Lesní hospodářství 

Pododvětví: Lesnictví a těžba dřeva 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 03 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Výkonnostní požadavky  

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Popis: Investice 
Udílí se pouze omezený počet vyhrazených licencí v oblasti lesnictví. 
Udílení takových licencí může podléhat výkonnostním požadavkům, 
mimo jiné požadavku vlastnit nebo mít v pronájmu zpracovatelské 
závody v provincii. 
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Výhrada I-PT-27 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky  

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Politika Ministerstva pro lesy a pastviny – politika pachtu pastvin ze 
dne 15. listopadu 2004 

Popis: Investice 
1. Pozemkový zákon (Land Act) vyhrazuje korunní granty pro 

kanadské občany a osoby s trvalým pobytem v Kanadě. Za 
určitých okolností může být korunní půda přidělena také vládní 
korporaci, obci, regionální oblasti, představenstvu nemocnice, 
univerzitě, vysoké škole, radě pro vzdělávání, frankofonnímu 
úřadu pro vzdělávání, jak je definován ve školském zákoně 
(School Act, R.S.B.C. 1996, c. 412), jinému vládnímu subjektu 
nebo úřadu South Coast British Columbia Transportation 
Authority, který vznikl podle zákona o tomto úřadu (South 
Coast British Columbia Transportation Authority Act, 
S.B.C. 1998, c. 30) nebo kterékoli z dceřiných společností. 

2. Pacht pastvin mohou mít pouze kanadští občané. Jako 
podmínka k udělení pachtovní smlouvy na pastviny jsou 
společnostem uloženy výkonnostní požadavky. 
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Výhrada I-PT-28 

Odvětví: Rybolov 

Pododvětví: Ryby a jiné produkty rybolovu 

Služby související s rybolovem 

Pozemky 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 04, 531, 882 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 

Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Popis: Investice 
K činnosti v oblasti akvakultury může získat povolení koruny 
(Crown grant) pouze občan Kanady nebo osoba s trvalým pobytem v 
Kanadě, pokud však žádost příslušné osoby o poskytnutí korunní 
půdy nebyla schválena před dnem 1. května 1970. 
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Výhrada I-PT-29 

Odvětví: Rybolov 

Pododvětví: Služby související s rybolovem 

Velkoobchod 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 04, 62112, 62224, 882  

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 

Commercial Fisheries and Mariculture: A Policy for the 1980s 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Jako podmínka k udělení licence k podnikání v oblasti výlovu ryb, 
mořských rostlin nebo divokých ústřic nebo ke zpracování, nákupu či 
zprostředkování ryb mohou být stanoveny požadavky na pobyt, 
občanství nebo výkonnostní požadavky. Zpracování mimo pevninu 
nebo zpracování na moři je vyhrazeno rybářům, kteří zpracovávají 
své vlastní úlovky, a pro případy, kdy dotčené druhy ryb nelze 
hospodárně zpracovat ve stávajících zařízeních na pevnině. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 79 

 
Výhrada I-PT-30 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Silniční doprava 

Osobní doprava 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 7121, 7122 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Passenger Transportation Act, S.B.C. 2004, c. 39 

Motor Vehicle Act, R.S.B.C. 1996, c. 318 

Popis: Investice 
1. Zákon o osobní dopravě (Passenger Transportation Act) 

vyžaduje, aby měla osoba hodlající provozovat v provincii 
Britská Kolumbie taxislužbu nebo meziměstskou autobusovou 
dopravu licenci k osobní dopravě vydanou úřadem pro osobní 
dopravu (Passenger Transportation Board). Úřad může 
schválit žádost o licenci, pokud má za to, že: 

a) služba je z veřejného hlediska potřebná; 

b) se jedná o vhodného žadatele, který je schopen službu 
poskytovat, a 

c) žádost by v případě schválení přispěla k dobrým 
hospodářským podmínkám v odvětví osobní dopravy v 
provincii Britská Kolumbie. 

2. Úřad pro osobní dopravu má pravomoc ukládat podmínky 
vydání licence. Pokud má licence zahrnovat povolení k 
provozu motorových vozidel jako meziměstských autobusů, 
zahrnují podmínky licence trasy a minimální četnost tras 
takového provozu. Pokud má licence zahrnovat povolení k 
provozu motorových vozidel jako osobních vozidel (jako jsou 
vozy taxislužby a limuzíny), zahrnují podmínky licence 
velikost vozového parku, sazby a zeměpisnou oblast provozu. 
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Výhrada I-PT-31 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Silniční doprava: veřejný tranzit  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 7121, 7122 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: British Columbia Transit Act, R.S.B.C. 1996, c. 38 

South Coast British Columbia Transportation Authority Act, 
S.B.C. 1998, c. 30 

Popis: Investice 
1. British Columbia Transit je korunní korporací s výhradní 

pravomocí projektovat, nabývat a vystavět veřejný systém 
osobní dopravy, který odpovídá regionálním strategiím růstu, 
oficiálním plánům společenství a hospodářskému rozvoji 
oblastí tranzitních služeb ve všech oblastech provincie Britská 
Kolumbie, kromě regionu dopravních služeb, který náleží pod 
South Coast British Columbia Transportation Authority. 

2. South Coast British Columbia Transportation Authority má 
výhradní pravomoc provozovat regionální dopravní systém pro 
všechny obce a venkovské oblasti nacházející se v regionální 
oblasti Greater Vancouver zajišťující dopravu osob a zboží a 
odpovídá strategii regionálního růstu, cílům provincie a 
regionu v oblasti ochrany životního prostředí (včetně cílů 
týkajících se kvality ovzduší a snižování emisí skleníkových 
plynů) a podporuje hospodářský rozvoj regionu dopravních 
služeb. 
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Výhrada I-PT-32 

Odvětví: Energie 

Pododvětví: Elektřina 

Služby související s rozvodem energií 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 171, 887 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: BC Hydro Public Power Legacy and Heritage Contract Act, 
S.B.C. 2003. c. 86 

Clean Energy Act, S.B.C. 2010, c. 22 

Utilities Commission Act, R.S.B.C. 1996, c. 473 
Hydro and Power Authority Act, R.S.B.C. 1996, c. 212 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. V provincii Britská Kolumbie jsou elektroenergetická zařízení 

provozována jako regulovaný monopolní distributor elektřiny v 
oblasti, kterou obsluhují. 

2. Hydroenergetický a energetický úřad provincie Britská 
Kolumbie (British Columbia Hydro and Power Authority, dále 
jen „BC Hydro“) je korunní korporací, která vlastní většinu 
zařízení na výrobu, přenos a distribuci v provincii Britská 
Kolumbie. BC Hydro má rozdílné zacházení v rámci zákonů 
provincie a je v některých případech vyjmut z kontroly Komise 
pro zařízení Britské Kolumbie (British Columbia Utilities 
Commission). BC Hydro nesmí převést (ani prodat) žádnou 
součást kulturního dědictví, leda že by již takový objekt nebyl 
využívaný či využitelný. 

3. Podle nařízení guvernéra v Radě jsou prodejní ceny elektřiny v 
rámci provincie regulovány Komisí pro zařízení Britské 
Kolumbie. 
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Výhrada I-PT-33 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Soukromá těžba (Free miner) 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8675 

Druh výhrady: Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Mineral Tenure Act, R.S.B.C. 1996, c. 292 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
K získání osvědčení k soukromé těžbě (free miner certificate) musí 
být osoba kanadským rezidentem nejméně 183 dní každého 
kalendářního roku nebo musí mít kanadské pracovní povolení nebo 
musí být kanadskou korporací nebo partnerstvím sestávajícím z 
kvalifikovaných jedinců nebo kanadských korporací. 
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Výhrady platné v provincii Manitoba 

 
Výhrada I-PT-34 

Odvětví: Komunitní služby a služby jednotlivcům 

Pododvětví: Pohřebnictví 

Kremační a pohřební služby  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 9703 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Prearranged Funeral Services Act, C.C.S.M. c. F-200 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
K provádění předem sjednaných pohřebních služeb za účelem zisku 
je zapotřebí licence. O takovou licenci smí žádat pouze osoba, jež 
pravidelně podniká v oblasti poskytování pohřebních služeb a má za 
tímto účelem provozovnu v provincii Manitoba. Předem sjednané 
pohřební služby lze nabízet pouze prostřednictvím provozovny, na 
niž se vztahuje licence. 
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Výhrada I-PT-35 

Odvětví: Služby členských organizací 

Pododvětví: Právní dokumentace a osvědčení  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8613, 95910 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Marriage Act, C.C.S.M. c. M-50 

Politika týkající se pobytu či občanství jmenovaných osob 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Podle zákona o manželství (The Marriage Act) může odpovědný 
ministr jmenovat úředníka odpovědného v provincii či v jakékoli její 
části, podle ustanovení ministra, za svatby; tato osoba může vést 
svatební obřady v rozsahu svých pravomocí. Ministr může 
poskytnout preferenční zacházení kanadským občanům nebo osobám 
s trvalým pobytem v provincii Manitoba. 
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Výhrada I-PT-36 

Odvětví: Vzdělávání 

Pododvětví: Ostatní služby v oblasti vzdělávání 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 9290 

Druh výhrady: Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Manitoba Registered Music Teachers' Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 100  

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Žádná osoba se nemůže stát členem sdružení registrovaných učitelů 
hudby provincie Manitoba (Manitoba Registered Music Teachers’ 
Association) a užívat tak titul „registrovaný učitel hudby“, pokud 
nemůže prokázat, že v provincii Manitoba pobývá již šest měsíců. 
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Výhrada I-PT-37 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Community Development Bonds Act, C.C.S.M. c. C-160 

Popis: Investice 
1. Všichni ředitelé korporace obchodující s dluhopisy na rozvoj 

společenství musí být rezidenty provincie Manitoba. 
Zakladatelé korporace musí být rezidenty obce, v níž se 
nachází sídlo korporace, nebo obce v její blízkosti. 

2. Pokud vláda provincie Manitoba vydala záruku dluhopisu, 
mohou takové záruky využít pouze způsobilí držitelé 
dluhopisů. Způsobilými držiteli dluhopisů jsou osoby, které 
jsou v době nákupu dluhopisů ve spojení s provincií Manitoba 
nebo s Kanadou: např. jednotlivci, kteří jsou rezidenty 
provincie Manitoba, korporace z provincie Manitoba usazená 
podle zákona o kanadských obchodních korporacích (Canada 
Business Corporations Act, R.S.C., 1985, c. C-44), korporace 
se sídlem v provincii Manitoba, trust, pokud je většina jeho 
správců či oprávněných osob rezidenty provincie Manitoba, 
nebo obec v provincii Manitoba. 
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 3. Zisk z vydání dluhopisů na rozvoj společenství musí být 
investován do „způsobilých podniků“. Jedná se o korporace 
nebo družstva: 

a) zapsané/á v obchodním rejstříku podle zákona o 
korporacích (The Corporations Act, C.C.S.M., c. C225) 
nebo zákona o kanadských obchodních korporacích 
(Canada Business Corporations Act) nebo případně 
zákona o družstvech (The Co-operatives Act, C.C.S.M., 
c. C223); 

b) podnikající nebo se chystající k podnikání za účelem 
zisku v provincii Manitoba a 

c) jejichž kapitál v provincii Manitoba je (nebo bude, pokud 
podnik zahajuje svou činnost) kontrolován osobou, jež je 
rezidentem provincie Manitoba (mimo jiné kritéria, jež 
nezahrnují přítomnost v Manitobě ani kontrolu rezidenty 
provincie Manitoba nebo jejich vlastnictví). 
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Výhrada I-PT-38 

Odvětví: Zemědělství 

Pododvětví: Zemědělská půda 

Lesy a jiné zalesněné plochy 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 531 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Farm Lands Ownership Act, C.C.S.M. c. F-35 

Popis: Investice 
Více než 40 akrů zemědělské půdy v provincii Manitoba smí vlastnit 
pouze jednotlivci, kteří jsou občané Kanady nebo osoby s trvalým 
pobytem v Kanadě ve smyslu zákona o imigraci a ochraně uprchlíků 
(Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27) (tzv. 
„způsobilí jednotlivci“), korporace, trusty, partnerství nebo jiné 
podnikatelské subjekty v úplném vlastnictví aktivních zemědělců 
nebo zemědělců v důchodu nebo způsobilých jednotlivců nebo jejich 
kombinace, vlády provincie či obecní zastupitelstva nebo vládní 
agentury nebo kvalifikovaní imigranti, kteří mají nárok a hodlají se 
stát do dvou let po nabytí zemědělské půdy způsobilými jednotlivci. 
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Výhrada I-PT-39 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, 
C.C.S.M. c. L-12 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Popis: Investice 
1. Korporace rizikového kapitálu financované odbory musí 

investovat do aktivních podniků (jejichž aktiva jsou oceněna na 
méně než 50 milionů kanadských dolarů), v nichž alespoň 50 
% zaměstnanců pracujících na plný úvazek jsou zaměstnanci 
zaměstnaní v provincii Manitoba, nebo alespoň 50 % platů a 
mezd zaměstnanců pochází ze služeb poskytovaných 
zaměstnanci v provincii Manitoba. 

2. Korporace musí být registrovány podle příslušného zákona a o 
registraci mohou žádat pouze korporace, které jsou zapsány v 
obchodním rejstříku podle zákona o korporacích (The 
Corporations Act). To znamená, že podle zákona o korporacích 
(The Corporations Act) musí být nejméně 25 % ředitelů 
korporace kanadskými rezidenty (nebo alespoň jeden z nich, 
pokud má korporace tři ředitele či méně). 
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Výhrada I-PT-40 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Cooperatives Act, C.C.S.M. c. C-223 

Popis: Investice 
Většina ředitelů družstva musí být kanadskými rezidenty. 
Představenstvo družstva je řádně ustaveno, pokud je většina 
přítomných ředitelů kanadskými rezidenty. Ředitel, který je 
kanadským rezidentem, ale neúčastní se představenstva, může 
schválit operaci dohodnutou na zasedání představenstva, pokud by za 
jeho účasti bylo dosaženo požadované většiny. Generální ředitel 
družstva musí být kanadským rezidentem.  

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 91 

 
Výhrada I-PT-41 

Odvětví: Zemědělství 

Pododvětví: Zemědělská půda 

Lesy a jiné zalesněné plochy 

Pacht korunní půdy a povolení k jejímu užívání 

Služby v oblasti zemědělství 

Služby v oblasti chovatelství 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 531, 8811 (kromě pronájmu zemědělského zařízení s obsluhou), 
8812 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 

Agricultural Crown Land Leases Regulation, 168/2001 

Agricultural Crown Land Grazing and Hay Permits Regulation, 
288/88 
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Popis: Investice 
1. K získání pachtovní smlouvy na obdělávání korunní půdy musí 

být pachtýř kanadským občanem nebo mít status osoby s 
trvalým pobytem v Kanadě (tzv. landed immigrants) a být 
rezidentem provincie Manitoba. Pokud je nájemcem partnerství 
nebo zemědělské družstvo, každý partner nebo případně člen 
musí být kanadským občanem nebo mít status osoby s trvalým 
pobytem v Kanadě (tzv. landed immigrants) a být rezidentem 
provincie Manitoba. Pokud je pachtýřem korporace, každý 
akcionář musí být kanadským občanem nebo mít status osoby s 
trvalým pobytem v Kanadě (tzv. landed immigrants) a být 
rezidentem provincie Manitoba a korporace musí být 
registrována k podnikání v provincii Manitoba. 

2. Povolení k pastvě nebo sklizni sena na zemědělské korunní 
půdě může být uděleno pouze osobě, která má obvyklý pobyt 
na území, které je v žádosti o povolení popsáno, nebo v jeho 
blízkosti. 
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Výhrada I-PT-42 

Odvětví: Zemědělství 

Pododvětví: Zemědělská půda 

Lesy a jiné zalesněné plochy 

Pozemky k rekreaci a jiná otevřená krajina 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 531, 533 

Druh výhrady: Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 

Politika týkající se přidělování, prodeje a pronájmu rekreačních 
stavebních pozemků a rozvoje obchodních zařízení v parcích 
provincie a na jiné korunní půdě 

Popis: Investice 
Ministr může udělit preferenční zacházení rezidentům provincie 
Manitoba na úkor nerezidentů při přidělování, prodeji a pronájmu 
rekreačních stavebních pozemků a rozvoji obchodních zařízení v 
parcích provincie a na jiné korunní půdě. 
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Výhrada I-PT-43 

Odvětví: Rybolov 

Pododvětví: Služby související s rybolovem 

Velkoobchod 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 04, 62224, 882 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky  

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Fisheries Act, C.C.S.M. c. F-90 

Fishing Licensing Regulation, Man. Reg. 124/97 

Politika týkající se udílení licencí komerčního rybolovu 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Není-li jinak povoleno nařízením nebo korporací pro obchod 

sladkovodními rybami (Freshwater Fish Marketing 
Corporation, dále jen „korporace“) nebo nenastanou-li určité 
omezené okolnosti, není žádné osobě povoleno prodávat či 
nakupovat ryby ulovené v provincii Manitoba, jež mají být 
dodány v téže provincii, jinak než prostřednictvím korporace. 

2. Ministr má plnou pravomoc vydávat licence na komerční 
rybolov a stanovit podmínky pro jejich vydávání. Stávající 
politika uvádí, že licence ke komerčnímu rybolovu se přidělují, 
opětovně přidělují nebo obnovují podle hodnoty vytvořených 
přínosů pro (seřazeno podle priority): 

a) místní hospodářství; 

b) regionální hospodářství a 

c) hospodářství provincie. 
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Výhrada I-PT-44 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Zeměměřiči  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8675 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Land Surveyors Act, C.C.S.M. c. L-60 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. „Zeměměřič provincie Manitoba“ musí být fyzická osoba. 

Zeměměřiči provincie Manitoba nesmí poskytovat své služby 
prostřednictvím korporace. Komerční přítomnost zeměměřiče 
provincie Manitoba musí mít podobu individuálního vlastnictví 
nebo partnerství. 

2. Zeměměřič, který provozoval svou profesi v provincii 
Manitoba a posléze se stal občanem či poddaným cizí země, 
musí být opětovně naturalizován v souladu s ustanoveními 
zákona o občanství (Citizenship Act R.S.C., 1985, c. C-29) před 
opětovným zahájením praxe v provincii Manitoba. 
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Výhrada I-PT-45 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Právní poradenství a zastupování 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8612 

Druh výhrady: Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Legal Profession Act, C.C.S.M. c. L-107 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Poskytování právních služeb veřejnosti v provincii Manitoba ohledně 
zákonů provincie prostřednictvím interjurisdikčních právních firem 
lze povolit, pouze pokud firma mimo jiné má kancelář v provincii 
Manitoba a nejméně v jedné další kanadské či zahraniční jurisdikci a 
pokud alespoň jeden člen firmy má oprávnění provozovat právnickou 
praxi převážně v provincii Manitoba a činí tak. 
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Výhrada I-PT-46 

Odvětví: Velkoobchod 

Pododvětví: Farmaceutické a zdravotnické výrobky 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 62251 

Druh výhrady: Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Hearing Aid Act, C.C.S.M. c. H-38 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Úřad pro sluchové pomůcky má pravomoc vydávat osvědčení 
prodejcům sluchových pomůcek a stanovit preferenční přístup a 
preferenční podmínky pro žadatele o osvědčení, kteří jsou rezidenty 
provincie Manitoba nebo kanadskými rezidenty. 
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Výhrada I-PT-47 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Systémy osobní dopravy 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 71213, 71223 

Druh výhrady: Přístup na trh  

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60  

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Dopravní úřad provincie Manitoba může omezit počet osvědčení 
vydaných veřejným dopravcům poskytujícím osobní dopravu na 
veřejných komunikacích v provincii. Úřad může omezit vstup na trh 
veřejné dopravy novým veřejným dopravcům poskytujícím osobní 
dopravu nebo může požadovat, aby provozovali méně výnosné 
spojení, pokud má za to, že je zásadní veřejná dostupnost služby. 
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Výhrada I-PT-48 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Účetnictví, audit a vedení účetnictví 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 862 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Chartered Accountants Act; C.C.S.M. c. C-70 

The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 

The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Popis: Investice 
První tři výše uvedené zákony uvádějí, že korporacím podnikajícím v 
oblasti účetnictví, auditu a vedení účetnictví nemůže být vydáno 
povolení k poskytování služeb v provincii Manitoba, pokud není 
korporace zapsaná v obchodním rejstříku podle zákona o korporacích 
(The Corporations Act). To znamená, že nejméně 25 % ředitelů 
korporace musí být kanadskými rezidenty (nebo alespoň jeden z 
nich, pokud má korporace tři ředitele či méně). 
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Výhrada I-PT-49 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Auditorské služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8621 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Chartered Accountants Act, C.C.S.M. c. C-70 

The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 

The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 

The Addictions Foundation Act, C.C.S.M. c. A-60 

The Convention Centre Act, S.M. 1988-89 c. 39 ve znění pozdějších 
předpisů 

The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M. c. C-336 ve znění pozdějších předpisů 

The Insurance Act, C.C.S.M. c. 140 

The Municipal Act, C.C.S.M. c. M-225 

The Northern Affairs Act, C.C.S.M. c. N-100 ve znění pozdějších 
předpisů 

The Public Schools Act, C.C.S.M. c. P-250 ve znění pozdějších 
předpisů 

The Trustee Act, C.C.S.M. c. T-160 ve znění pozdějších předpisů 

The City of Winnipeg Charter, S.M. 2002, c. 39 ve znění pozdějších 
předpisů 

The Concordia Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 39 

The Hudson Bay Mining Employees' Health Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 68 

The Investors Syndicate Limited Incorporation Act, R.S.M. 1990, 
c. 77 
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 The Mount Carmel Clinic Act, R.S.M. 1990, c. 120 

L'Œuvre des bourses du Collège de Saint-Boniface Incorporation 
Act, R.S.M. 1990, c. 132 

The Seven Oaks General Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, 
c. 180 

The United Health Services Corporation Incorporation Act, 
R.S.M. 1990, c. 201 

The Winnipeg Art Gallery Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 216 

The Winnipeg Clinic Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 220 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Výše uvedené zákony vyžadují, aby audit vykonávala osoba, která 
má povolení k vedení účetnictví buď podle zákona o účetních 
znalcích (The Chartered Accountants Act), zákona o certifikovaných 
všeobecných účetních (The Certified General Accountants Act), nebo 
zákona o certifikovaných manažerských účetních (The Certified 
Management Accountants Act). 
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Výhrada I-PT-50 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Popis: Investice 
Nejméně 25 % ředitelů korporace musí být kanadskými rezidenty 
(nebo alespoň jeden z nich, pokud má korporace tři ředitele či méně). 
Ředitelé nesmí na zasedání představenstva uzavírat obchody, pokud 
alespoň 25 % přítomných ředitelů není kanadskými rezidenty (nebo 
alespoň jeden z přítomných, pokud má korporace tři ředitele či 
méně). Pokud ředitelé delegují některou ze svých pravomocí 
generálnímu řediteli nebo výboru, musí být tento generální ředitel 
nebo případně většina členů výboru kanadskými rezidenty. 
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Výhrada I-PT-51 

Odvětví: Myslivost 

Pododvětví:  Služby při lovu 

Lov, rybolov a odchyt zvěře 

Agentury průvodců cestovního ruchu 

Lov na vlastní účet 

Klasifikace průmyslového 
odvětví: 

CPC 7472, 8813, 96419 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Wildlife Act, C.C.S.M. c. W–130 

Allocation of Hunting Licences Regulation, Man. Reg. 77/2006 

Captive Wild Animal Regulation, Man. Reg. 23/98 

Exotic Wildlife Regulation, Man. Reg. 78/99 

General Hunting Regulation, Man. Reg. 351/87 

Hunting Dogs Regulation, Man. Reg. 79/95 

Hunting Seasons and Bag Limits Regulation, Man. Reg. 165/91 

Miscellaneous Licences and Permits Regulation, Man. Reg. 
53/2007 

Trapping Areas and Zones Regulation, Man. Reg. 149/2001 

Hunting Guides Regulation, Man. Reg. 110/93 

Manitoba Trapping Guide 2011/2012 
The Resource Tourism Operators Act, C.C.S.M. c. R119.5 
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Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Podle výše uvedených zákonů a předpisů může ministr a úředník 
jmenovaný ministrem vydávat povolení či licence vyžadované 
podle výše uvedených zákonů osobám, a to za podmínek, jež 
ministr či dotčený úředník považuje za vhodné, a vydávat 
nařízení doplňující výše uvedená nařízení a zákony. Nařízení 
mohou stanovit preferenční přístup k povolením a licencím a 
preferenční podmínky pro taková povolení a licence pro 
rezidenty provincie Manitoba nebo Kanady. 
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Výhrada I-PT-52 

Odvětví: Zemědělství 

Pododvětví: Produkty zemědělství 

Služby v oblasti zemědělství 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 01, 8811 (kromě pronájmu zemědělského zařízení s obsluhou) 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Wild Rice Act, C.C.S.M. c. W-140 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
O licenci, povolení, nákladní list či vývozní povolení podle tohoto 
zákona mohou žádat pouze osoby, jež jsou rezidenty provincie 
Manitoba po dobu nejméně jednoho roku. 
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Výhrada I-PT-53 

Odvětví: Lesnictví 

Pododvětví: Produkty lesnictví a těžby dřeva 

Služby v oblasti zpracovatelského průmyslu 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 0311, 0312, 8843 

Druh výhrady: Národní zacházení 
Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Forest Act, C.C.S.M. c. F-150 

Forest Use and Management Regulation, Man. Reg. 227/88R 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Podle výše uvedených předpisů je ministr odpovědný za regulaci 
všech záležitostí souvisejících s lesnictvím v souladu s dotčenými 
předpisy a má pravomoc udílet granty nebo vydávat povolení či 
licence vyžadované podle výše uvedeného zákona o lesnictví (The 
Forest Act) osobám, a to za podmínek, jež ministr považuje za 
vhodné. Právo na těžbu dřeva musí být uděleno způsobem, který 
podle ministrova přesvědčení zajistí co největší přínos pro lesnictví 
provincie Manitoba. Při udílení takových grantů nebo vydávání 
povolení či licencí mohou mít přednost rezidenti provincie Manitoba 
nebo kanadští občané. 
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Výhrada I-PT-54 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Silniční osobní doprava (taxislužba) 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 71221 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Taxicab Act, C.C.S.M. c. T-10 

The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Podle zákona o taxislužbě (The Taxicab Act) musí všechny 

osoby, které hodlají provozovat taxislužbu nebo podnikat v této 
oblasti, požádat o licenci k provozování taxislužby Úřad pro 
taxislužbu (Taxicab Board) a tuto licenci získat. Úřad má 
pravomoc ukládat podmínky vydání licence k provozování 
taxislužby. Při rozhodování, zda licenci vydá, musí úřad 
provést test vhodnosti z veřejného hlediska a nezbytnosti z 
hlediska počtu vozů taxislužby potřebných ve městě Winnipeg. 

2. Podle zákona o dopravě na dálnicích (The Highway Traffic Act) 
musí všechny osoby, které hodlají provozovat taxislužbu přes 
hranice města, požádat o osvědčení Úřad pro motorovou 
dopravu (Motor Transport Board). Úřad má pravomoc ukládat 
podmínky vydání osvědčení. Při rozhodování, zda osvědčení 
vydá, musí úřad zvážit, zda jsou stávající dopravní služby 
nedostatečné nebo zda bude zavedení navrhované dopravní 
služby nebo obnovení jejího působení na další rok z veřejného 
hlediska přínosné. 
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Výhrada I-PT-55 

Odvětví: Zemědělství 

Pododvětví: Produkty zemědělství 

Živá zvířata a živočišné produkty 

Maso a mléčné výrobky 

Ostatní potravinářské výrobky j. n. 

Služby v oblasti zemědělství 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 01, 02, 21, 22, 239, 8811 (kromě pronájmu zemědělského 
zařízení s obsluhou) 

Druh výhrady: Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Farm Products Marketing Act, C.C.S.M. c. F-47 

Dairy Farmers of Manitoba Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 89/2004 

Manitoba Egg and Pullet Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 70/2005 

Manitoba Chicken Broiler Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 246/2004 

Manitoba Turkey Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 38/2004 

Manitoba Vegetable Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 117/2009 

The Milk Prices Review Act, C.C.S.M. c. M-130 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Rady a komise podle výše uvedených předpisů mohou udílet 
osobám s trvalým pobytem v provincii Manitoba nebo kanadským 
občanům preference. 
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Výhrada I-PT-56 

Odvětví: Energie 

Pododvětví: Elektrická energie 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 17, 887 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Manitoba Hydro Act, C.C.S.M. c. H-190 

The Public Utilities Board Act, C.C.S.M. c. P-280 

The Water Power Act, C.C.S.M. c. W-60 

The Environment Act, C.C.S.M. c. E-125 

The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M. c. C336 
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Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Podle výše uvedených opatření může vláda provincie Manitoba 

nebo společnost Manitoba Hydro mimo jiné: 

a) vydávat různé licence, povolení či schválení týkající se 
produkce, přenosu, distribuce, dovozu, vývozu a dodávek 
a prodeje elektřiny, pokud je vyrobena z obnovitelných 
zdrojů energie nebo z jiného zboží, zdrojů nebo na 
základě jiné síly, z nichž lze vyrábět elektřinu, a tuto 
oblast regulovat; 

b) regulovat rozvoj, výstavbu nebo údržbu elektráren, 
výroben energie, rozvoden, přenosových vedení, 
přenosových věží a dalších zařízení či struktur nebo 
vybavení potřebných v souvislosti s některou z činností 
uvedených v písmeni a), a 

c) převádět či poskytovat nemovitosti či podíly na 
nemovitostech v provincii Manitoba nebo převádět 
osobní vlastnictví či podíly na něm ve spojení s některou 
z činností uvedených v písmenech a) nebo b). 

2. Aniž by se omezoval obecný význam výše uvedeného, mohou 
tato opatření zahrnovat diskriminaci ve prospěch rezidentů 
provincie Manitoba nebo subjektů usazených v souladu s 
kanadskými zákony (a jež mají provozovnu v provincii 
Manitoba). 
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Výhrada I-PT-57 

Odvětví: Alkoholické nápoje 

Pododvětví: Služby komisionářů 

Velkoobchod 

Maloobchod (lihoviny, víno a pivo, prodejny lihovin, vína a piva) 

Výroba alkoholických nápojů  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 24 (kromě 244), 62112, 62226, 63107 

Druh výhrady: Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. L-160 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Úřad pro kontrolu alkoholických nápojů a hazardních her provincie 
Manitoba (Liquor and Gaming Control Authority of Manitoba) má 
pravomoc udílet licence k prodeji alkoholických nápojů. Je-li 
žadatelem jednotlivec, může být licence vydána pouze dospělé 
fyzické osobě, která je občanem Kanady nebo má v Kanadě trvalý 
pobyt a pobývá tam. Je-li žadatelem partnerství, musí tento 
požadavek splňovat všichni jeho členové. Je-li žadatelem korporace, 
musí být zapsána v obchodním rejstříku nebo mít oprávnění k 
podnikání v provincii Manitoba podle tamních zákonů. Je-li žadatel 
zapsán v obchodním rejstříku podle zákonů provincie Manitoba, 
musí být 25 % ředitelů korporace kanadskými rezidenty (nebo 
alespoň jeden z nich, pokud má korporace tři ředitele či méně). 
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Výhrada I-PT-58 

Odvětví: Rekreace, kultura a sport 

Pododvětví: Hazardní hry a sázení  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 96492 

Druh výhrady: Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. G-5 

The Manitoba Liquor and Lotteries Corporation Act, C.C.S.M. 
c. L-210 

The Manitoba Horse Racing Commission Act, C.C.S.M. c. H-90 

Rules of Thoroughbred Racing and Commission Directives, 2011 

Rules of Standardbred Racing and Commission Directives, 2010 

Commission Quarterhorse Directives, 2011 

Pari-Mutuel Betting Supervision Regulations, SOR 91-365 
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Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Činnosti v oblasti hazardních her pořádané charitativními a 
náboženskými organizacemi, veletrhy a výstavami a držiteli koncese 
a pořadateli zábavních aktivit. 

1. Charitativní a náboženské organizace, veletrhy a výstavy a 
držitelé koncese a pořadatelé zábavních aktivit nesmí v 
provincii Manitoba pořádat činnosti v oblasti hazardních her, 
pokud nemají licenci k takové činnosti vydanou Úřadem pro 
kontrolu alkoholických nápojů a hazardních her provincie 
Manitoba (Liquor and Gaming Control Authority of Manitoba) 
nebo jiným subjektem k tomu oprávněným provincií Manitoba. 
Úřad pro kontrolu alkoholických nápojů a hazardních her smí 
tyto licence vydávat podle podmínek, jež pokládá za vhodné, a 
může žadatelům s přítomností v provincii Manitoba udělit 
preferenční zacházení. 

2. Nikdo nesmí být zaměstnán společností The Manitoba Liquor 
and Lotteries Corporation nebo provozovatelem hazardních 
her provincie Manitoba nebo být pravidelně přítomen v 
provozovnách v provincii Manitoba, kde probíhají hazardní 
hry, za účelem poskytování herních služeb, pokud nebyla 
taková osoba za tímto účelem registrována Úřadem pro 
kontrolu alkoholických nápojů a hazardních her. Úřad pro 
kontrolu alkoholických nápojů a hazardních her má pravomoc 
takovou osobu registrovat podle podmínek, jež pokládá za 
vhodné, a může udělit preferenční zacházení kanadským 
občanům nebo osobám s trvalým pobytem v provincii 
Manitoba. 

3. Žádný majitel, podnikatelský subjekt ani sdružení se nemůže 
stát provozovatelem hazardních her v provincii Manitoba, 
provozovatelem videoloterijních terminálů v provincii 
Manitoba, prodejcem sázkových tiketů v provincii Manitoba 
nebo dodavatelem herního zařízení či herních služeb v 
provincii Manitoba, pokud nebyl za tímto účelem registrován 
Úřadem pro kontrolu alkoholických nápojů a hazardních her. 
Úřad pro kontrolu alkoholických nápojů a hazardních her má 
pravomoc takového majitele, podnikatelský subjekt nebo 
sdružení registrovat podle podmínek, jež pokládá za vhodné, a 
může udělit preferenční zacházení kanadským občanům nebo 
osobám s trvalým pobytem v provincii Manitoba nebo 
podnikatelským subjektům nebo sdružením s přítomností v 
provincii Manitoba. 
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 Činnosti v oblasti hazardních her – loterie 

4. Pouze vláda provincie Manitoba má oprávnění vést a řídit v 
provincii Manitoba loterie, které nespadají do pravomoci 
Úřadu pro kontrolu alkoholických nápojů a hazardních her 
nebo jiných orgánů oprávněných vydávat licence k vedení a 
řízení loterií v provincii Manitoba. Manitoba vede a řídí loterie 
v provincii Manitoba prostřednictvím Úřadu pro kontrolu 
alkoholických nápojů a hazardních her provincie Manitoba 
jakožto zástupce provincie Manitoba. Manitoba rovněž vede a 
řídí loterie v provincii Manitoba a v jedné či několika 
kanadských jurisdikcích ve spolupráci s vládami těchto dalších 
jurisdikcí prostřednictvím společností Western Canada Lottery 
Corporation a Interprovincial Lottery Corporation. 
Společnosti The Manitoba Liquor and Lotteries Corporation, 
Western Canada Lottery Corporation a Interprovincial Lottery 
Corporation jsou dále uváděny pod souhrnným názvem 
„korporace“. 

5. Provincie Manitoba a korporace mohou udílet preferenční 
zacházení kanadským občanům či osobám s trvalým pobytem v 
provincii Manitoba nebo podnikatelským subjektům s 
přítomností v provincii Manitoba ve spojení s některou z výše 
uvedených činností. 

Dostihy a sázkové kanceláře 

6. Nikdo nesmí provozovat dostihy nebo sázkovou kancelář typu 
„pari mutuel“ nebo jednat jako koncesionář dostihů nebo 
sázkové kanceláře typu „pari mutuel“ v provincii Manitoba, 
pokud k tomu nemá licenci vydanou Komisí pro dostihy 
(Horse Racing Commission). Komise má pravomoc vydávat 
licence jakékoli osobě nebo podnikatelskému subjektu podle 
podmínek, jež pokládá za vhodné, a může udělit preferenční 
zacházení kanadským občanům nebo osobám s trvalým 
pobytem v provincii Manitoba nebo podnikatelským subjektům 
s přítomností v provincii Manitoba. 
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Výhrady platné v provincii Nový Brunšvik 

 
Výhrada I-PT-59 

Odvětví: Lesní hospodářství 

Pododvětví: Zemědělská půda, lesy a jiné zalesněné plochy 

Produkty lesnictví a těžby dřeva 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 03, 531 

Druh výhrady: Výkonnostní požadavky  

Úroveň státní správy: Provincie – Nový Brunšvik 

Opatření: Crown Lands and Forest Act, S.N.B. 1980, c. C-38.1 

Popis: Investice 
S určitými výjimkami jsou veškeré licence či povolení k těžbě 
korunního dřeva udíleny pod podmínkou, že všechno dřevo vytěžené 
v jejich rámci musí být zpracováno v provincii Nový Brunšvik na 
dřevo, buničinu nebo jiné dřevěné produkty. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 116 

 
Výhrada I-PT-60 

Odvětví: Těžba 

Pododvětví: Těžba 

Dobývání nerostných surovin a ropné vrty 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16 

Druh výhrady: Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Nový Brunšvik 

Opatření: Mining Act, S.N.B. 1985, c. M-14.1 

Popis: Investice 
Požaduje-li to ministr v době, kdy se udílí pronájem těžební lokality, 
nebo kdykoli poté, musí pronajímatel zpracování nebo další 
zpracování veškerých nerostů vytěžených v provincii v rámci 
dotčeného pronájmu provádět v provincii Nový Brunšvik. 
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Výhrada I-PT-61 

Odvětví: Alkoholické nápoje 

Pododvětví: Služby komisionářů 

Velkoobchod 

Maloobchod (lihoviny, víno a pivo, prodejny lihovin, vína a piva) 

Výroba alkoholických nápojů 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 24 (kromě 244), 62112, 62226, 63107 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Nový Brunšvik 

Opatření: Liquor Control Act, R.S.N.B. 1973, c. L-10 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Úřad pro alkoholické nápoje provincie Nový Brunšvik (New 

Brunswick Liquor Commission, „ANBL“) je korunní agenturou 
vlády provincie Nový Brunšvik, která je jediným dovozcem a 
velkoobchodníkem, maloobchodníkem a distributorem 
alkoholických nápojů v provincii Nový Brunšvik. Výše 
uvedená opatření umožňují provincii Nový Brunšvik regulovat 
a povolovat dovoz, nákup, výrobu, distribuci, dodávky, 
uvádění na trh a podej alkoholických nápojů v provincii Nový 
Brunšvik. ANBL stanoví podle svého uvážení výkonnostní 
požadavky, které je nutné splnit či překročit, aby prodejní, 
distribuční a maloobchodní vztah s jakýmkoli dotčeným 
dodavatelem, ať již domácím či mezinárodním, mohl 
pokračovat. 

2. ANBL si vyhrazuje právo preferenčně podporovat a uvádět na 
trh místně vyrobené alkoholické nápoje. 
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Výhrady platné v provincii Newfoundland a Labrador 

 
Výhrada I-PT-62 

Odvětví: Energie 

Pododvětví: Surová ropa a zemní plyn 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Druh výhrady: Přístup na trh (pouze CPC 71232 a 7422) 

Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady  

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Canada-Newfoundland and Labrador Atlantic Accord 
Implementation Newfoundland and Labrador Act, R.S.N.L. 1990, 
c. C-2 

Canada-Newfoundland Atlantic Accord – February 11, 1985 
Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 

Petroleum and Natural Gas Act, RSNL 1990, c. P-10 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Výše uvedená opatření umožňují provincii Newfoundland a Labrador 
regulovat a vydávat různá povolení ohledně těžby, produkce, 
dobývání, rozvoje a dopravy uhlovodíků a udílet výhradní práva k 
provozu distribučních systémů uhlovodíků a skladovacích zařízení, 
včetně souvisejících přepravních potrubí pro uhlovodíky, podmořské 
distribuce, překladišť a dopravy. Aniž je omezena obecná platnost 
výše uvedených opatření, mohou tato opatření zahrnovat diskreční 
rozhodnutí přijatá na základě různých faktorů, omezení přístupu na 
trh, uložení výkonnostních požadavků nebo diskriminaci ve prospěch 
rezidentů provincie Newfoundland a Labrador nebo subjektů 
usazených v souladu se zákony Kanady nebo její provincie či 
teritoria, a jejichž místo podnikání se nachází a významná činnost 
probíhá v provincii Newfoundland a Labrador. 
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Výhrada I-PT-63 

Odvětví: Energie 

Pododvětví: Elektřina 

Služby související s rozvodem energií 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 171, 887 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady  

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Electric Power Control Act, 1994, S.N.L. 1994, c. E-5.1 

Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 

Energy Corporation of Newfoundland and Labrador Water Rights 
Act, S.N.L. 2008, c. E-11.02 

Hydro Corporation Act, 2007, SNL 2007, c. H-17 

Lower Churchill Development Act, RSNL 1990, c. L-27 

Lands Act, SNL 1991, c. 36 
Water Resources Act, SNL 2002, c. W-401 
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Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Podle výše uvedených opatření může vláda provincie 

Newfoundland a Labrador mimo jiné: 

a) vydávat různá povolení týkající se výroby, produkce, 
rozvoje, přenosu (včetně kontrolních systémů), 
distribuce, dodávek, poskytování a vývozu elektřiny a 
tuto oblast regulovat a zajišťovat výstavbu a údržbu 
souvisejících zařízení; 

b) poskytovat pozemky či vodní zdroje v rámci provincie 
jakožto energetické zboží, zdroj či sílu, z nichž lze 
vyrábět elektřinu, včetně instalace větrných turbín a 
rozvoje vodní energie, a 

c) stanovit a upravovat sazby za elektřinu. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na 
základě různých faktorů, uložení výkonnostních požadavků 
nebo diskriminaci ve prospěch rezidentů provincie 
Newfoundland a Labrador nebo subjektů usazených v souladu 
se zákony Kanady nebo její provincie či teritoria, a jejichž 
místo podnikání se nachází a významná činnost probíhá v 
provincii Newfoundland a Labrador. 
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Výhrada I-PT-64 

Odvětví: Lesnictví 

Pododvětví: Dřevo surové 

Dřevěné, korkové, proutěné a slaměné výrobky 

Produkty lesnictví a těžby dřeva 

Buničina, papír a výrobky z papíru 

Zpracování dřeva, výroba dřevěných a korkových výrobků, kromě 
nábytku  

Výroba proutěných a slaměných výrobků, na základě honoráře nebo 
smlouvy 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 031, 31, 321, 88430 

Druh výhrady: Přístup na trh (pouze CPC 31) 

Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady  

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Forestry Act, R.S.N.L. 1990, c. F-23 

Forest Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-22 

Plant Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. P-16 
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Popis: Investice 
Výše uvedená opatření umožňují vládě provincie Newfoundland a 
Labrador vydávat různá povolení ohledně produkce, dobývání a 
rozvoje lesních zdrojů a souvisejících produktů v provincii a tuto 
oblast regulovat. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených 
opatření, mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá 
na základě různých faktorů, omezení přístupu na trh, uložení 
výkonnostních požadavků nebo diskriminaci ve prospěch rezidentů 
provincie Newfoundland a Labrador nebo subjektů usazených v 
souladu se zákony Kanady nebo její provincie či teritoria, a jejichž 
místo podnikání se nachází a významná činnost probíhá v provincii 
Newfoundland a Labrador. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 123 

 
Výhrada I-PT-65 

Odvětví: Zemědělství 

Pododvětví: Produkty zemědělství 

Lesnictví a rybářství 

Velkoobchod se základními zemědělskými produkty a živými zvířaty 

Služby v oblasti zemědělství, myslivosti a lesnictví 

Služby související s rybolovem 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 62224, 881 (kromě pronájmu 
zemědělského zařízení s obsluhou a 8814), 882 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady  

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Farm Products Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. F-5 

Natural Products Marketing Act, R.S.N.L. 1990, c. N-2 

Poultry and Poultry Products Act, R.S.N.L. 1990, c. P-18 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 124 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Výše uvedená opatření umožňují vládě provincie Newfoundland a 
Labrador vydávat různá povolení ohledně produkce a uvádění 
zemědělských produktů a potravin na trh a uvádění rybích produktů a 
kožešin volně žijících zvířat na trh v rámci provincie, včetně opatření 
souvisejících s řízením nabídky mléčných produktů, vajec a 
drůbežích produktů, a tuto oblast regulovat. Aniž je omezena obecná 
platnost výše uvedených opatření, mohou tato opatření zahrnovat 
diskreční rozhodnutí přijatá na základě různých faktorů, uložení 
výkonnostních požadavků nebo diskriminaci ve prospěch rezidentů 
provincie Newfoundland a Labrador nebo subjektů usazených v 
souladu se zákony Kanady nebo její provincie či teritoria, a jejichž 
místo podnikání se nachází a významná činnost probíhá v provincii 
Newfoundland a Labrador. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 125 

 
Výhrada I-PT-66 

Odvětví: Rybolov 

Pododvětví: Ryby a jiné produkty rybolovu 

Přípravky a konzervy z ryb 

Velkoobchod s produkty rybolovu 

Služby související s rybolovem 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 04, 212, 62224, 882 

Druh výhrady: Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12.1 

Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 

Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 

Fishing Industry Collective Bargaining Act, R.S.N.L. 1990, c. F-18 

Fish Processing Licensing Board Act, S.N.L. 2004, c. F-12.01 

Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26.1 

Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 

Water Resources Act, S.N.L. 2002 c. W-4.01 

Popis: Investice 
Výše uvedená opatření umožňují vládě provincie Newfoundland a 
Labrador vydávat různá povolení ohledně produkce, zpracování či 
uvádění ryb a produktů akvakultury na trh, včetně transferu, dodávek 
či přenosu mořských produktů subjekty provozujícími výlov ryb či 
akvakulturu nebo jejich zákazníky, a tuto oblast regulovat. Tato 
opatření stanoví uložení výkonnostních požadavků za určitých 
okolností. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 126 

 
Výhrada I-PT-67 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady  

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Corporations Act, R.S.N.L 1990, c. C-36 

Popis: Investice 
1. Nejméně 25 % ředitelů všech korporací zapsaných v 

obchodním rejstříku podle zákona o korporacích (Corporations 
Act) musí být kanadskými rezidenty, kromě: 

a) právnických osob zapsaných v obchodním rejstříku podle 
zákona o společnostech (The Companies Act) a 
provozovaných podle zákona o korporacích (Corporation 
Act), jež zachovávají stejný poměr ředitelů, kteří nejsou 
rezidenty, po 1. lednu 1987, jako tomu bylo před tímto 
dnem, nebo 

b) korporací, jež v Kanadě nevytvářejí žádný příjem. 

2. Ředitelé korporace zapsané v obchodním rejstříku podle 
zákona o korporacích (Corporations Act) nesmí na zasedání 
představenstva uzavírat obchody, pokud alespoň 25 % 
přítomných ředitelů není kanadskými rezidenty, s výjimkou 
případů, kdy ředitel, který je kanadským rezidentem a nemůže 
se zasedání účastnit, písemně, telefonicky či jiným způsobem 
schválí uzavření obchodu, a kanadskými rezidenty by bylo 
alespoň 25 % ředitelů přítomných na zasedání, pokud by 
dotčený ředitel byl přítomen. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 127 

 
Výhrada I-PT-68 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Zeměměřické služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 86753 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Land Surveyors Act, 1991, S.N.L. 1991, c. C-37 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
K vydání povolení firmě, partnerství nebo právnické osobě k 
provozování zeměměřičské činnosti v provincii se vyžaduje trvalý 
pobyt v Kanadě. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 128 

 
Výhrada I-PT-69 

Odvětví: Podnikatelské služby  

Pododvětví: Soukromé vyhledávací a bezpečnostní služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 873 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Private Investigation and Security Services Act, R.S.N.L. 1990, 
c. P-24  

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Držitel licence k podnikání v oblasti soukromých 

vyhledávacích a bezpečnostních služeb musí být kanadským 
občanem či osobou s trvalým pobytem v Kanadě a vedoucí 
takového podniku musí mít obvyklý pobyt v Kanadě. 

2. Většina představenstva musí být osoby s trvalým pobytem v 
Kanadě. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 129 

 
Výhrada I-PT-70 

Odvětví: Cestovní ruch  

Pododvětví: Služby v oblasti myslivosti, agentury průvodců cestovního ruchu 

Lov na vlastní účet 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 7472, 8813, 96419 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Wild Life Act, R.S.N.L. 1990, c. W-8 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Osoby, jež nejsou rezidenty provincie, musí k provozování 

určitých loveckých aktivit podléhajících licenci v rámci 
provincie zaměstnávat průvodce s licencí. 

2. Osoby, jež nejsou rezidenty provincie, nemohou obdržet určité 
druhy licence a musí k provozování určitých rybolovných 
aktivit v rámci provincie získat licenci pro nerezidenty. 

3. Jakožto průvodce může být registrován pouze kanadský 
rezident. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 130 

 
Výhrada I-PT-71 

Odvětví: Pozemky 

Pododvětví: Pozemky k rekreaci a jiná otevřená krajina 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 5330 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 
Směrnice o politice FT. 004 (pozměněné znění 1), 2001 

Popis: Investice 
Licenci k výstavbě obytných objektů na korunní půdě mohou získat 
pouze osoby s trvalým pobytem v provincii. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 131 

 
Výhrada I-PT-72 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Železniční doprava  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 711 

Druh výhrady: Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Rail Service Act, 2009, S.N.L. 2009, c. R-1.2 

Popis: Investice 
Osoba hodlající koupit, provozovat či vystavět železniční spojení v 
rámci provincie musí nejprve obdržet schválení provincie. Takové 
schválení lze vydat za podmínek, jež provincie považuje za vhodné. 
Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, může 
takové schválení zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na základě 
různých faktorů, včetně uložení výkonnostních požadavků. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 132 

 
Výhrada I-PT-73 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Ostatní pozemní doprava 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 712 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Výkonnostní požadavky  

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 

Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12.1 

Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 

Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 

Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 

Motor Carrier Act, R.S.N. 1990, c. M-19 

Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26.1 

Popis: Investice 
Na osobní dopravu a některá pododvětví nákladní dopravy v 
provincii se uplatňují zkoušky, zda je z veřejného hlediska vhodná a 
potřebná. Kritéria schválení zahrnují: přiměřenost stávající úrovně 
služeb, tržní podmínky zakládající požadavky na rozšířenou službu, 
vliv nových dopravců na vhodnost z veřejného hlediska a 
připravenost, ochotu a schopnost žadatele poskytovat řádné služby. 
Mohou být uloženy výkonnostní požadavky. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 133 

 
Výhrada I-PT-74 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Labour Relations Act, R.S.N.L. 1990, c. L-1 

Popis: Investice 
Výše uvedená opatření umožňují guvernérovi v Radě provincie 
Newfoundland a Labrador vydávat nařízení o zvláštních projektech. 
Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, mohou 
tato nařízení zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na základě 
různých faktorů a omezení investic či přístupu na trh či jejich 
propojení, uložení výkonnostních požadavků nebo diskriminaci ve 
prospěch rezidentů provincie Newfoundland a Labrador nebo 
subjektů usazených v souladu se zákony Kanady nebo její provincie 
či teritoria, a jejichž místo podnikání se nachází a významná činnost 
probíhá v provincii Newfoundland a Labrador. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 134 

 
Výhrada I-PT-75 

Odvětví: Rekreace, kultura a sport a související služby 

Pododvětví: Hazardní hry a sázení 

Služby související s výrobou kovových výrobků, strojů a zařízení 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8844, 885, 96492 

Druh výhrady: Přístup na trh (pouze CPC 8844 a 885) 

Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Lotteries Act, S.N.L. 1991, c. 53 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Výše uvedená opatření umožňují vládě provincie 

Newfoundland a Labrador vydávat různá povolení na služby, 
pro poskytovatele služeb, na výrobu, pro dodavatele materiálů, 
na provozování a opravy týkající se loterií, herních automatů, 
videoloterijních terminálů, hazardních her, dostihů, sázkových 
kanceláří, binga a kasin a propagačních soutěží a tuto oblast 
regulovat. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na 
základě různých faktorů, omezení přístupu na trh, uložení 
výkonnostních požadavků nebo diskriminaci ve prospěch 
rezidentů provincie Newfoundland a Labrador nebo subjektů 
usazených v souladu se zákony Kanady nebo její provincie či 
teritoria, a jejichž místo podnikání se nachází a významná 
činnost probíhá v provincii Newfoundland a Labrador. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 135 

 
Výhrada I-PT-76 

Odvětví: Alkoholické nápoje 

Pododvětví: Služby komisionářů 

Velkoobchod 

Maloobchod (lihoviny, víno a pivo, prodejny lihovin, vína a piva) 

Výroba alkoholických nápojů 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 24 (kromě 244), 62112, 62226, 63107, 643 a 88411 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 

Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Výše uvedená opatření umožňují vládě provincie 

Newfoundland a Labrador vydávat různá povolení ohledně 
produkce, distribuce, dodávek, prodeje alkoholických nápojů a 
jejich uvádění na trh a tuto oblast regulovat. 

2. Společnost Newfoundland Liquor Corporation je monopolem 
odpovědným za distribuci, dodávky, dopravu, prodej 
alkoholických nápojů a jejich uvádění na trh. 

3. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na 
základě různých faktorů, omezení přístupu na trh, uložení 
výkonnostních požadavků nebo diskriminaci ve prospěch 
rezidentů provincie Newfoundland a Labrador nebo subjektů 
usazených v souladu se zákony Kanady nebo její provincie či 
teritoria, a jejichž místo podnikání se nachází a významná 
činnost probíhá v provincii Newfoundland a Labrador. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 136 

 
Výhrada I-PT-77 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Právní služby (notáři) 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 861 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Notaries Public Act, R.S.N.L. 1990, c. N-5 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Státním notářem v provincii se může stát pouze kanadský občan, 
který je rezidentem provincie. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 137 

 
Výhrady platné na Severozápadních teritoriích 

 
Výhrada I-PT-78 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Právní služby (státní notáři) 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 861 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Teritorium – Severozápadní teritoria 

Opatření: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Osoba, která žádá o jmenování státním notářem, musí pobývat na 
Severozápadních teritoriích a být buď kanadským občanem, nebo 
osobou, jež má status osoby s trvalým pobytem v Kanadě. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 138 

 
Výhrady platné v provincii Nové Skotsko 

 
Výhrada I-PT-79 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Účetnické služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 862 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Certified General Accountants Act, S. N.S. 1998, c. 10 

Certified Management and Accountants of Nova Scotia Act, 
S.N.S. 2005, c. 35 

Public Accountants Act, R.S.N.S. 1989, c. 369 

Chartered Accountants Act, S.N.S. 1994, c. 14 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Licenci k poskytování účetních služeb v provincii Nové Skotsko a 
používání titulu „Public Accountant“ mohou získat pouze kanadští 
rezidenti. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 139 

 
Výhrada I-PT-80 

Odvětví: Cestovní ruch a rekreační služby 

Pododvětví: Služby v oblasti myslivosti 

Agentury průvodců cestovního ruchu 

Lov na vlastní účet 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 7472, 8813, 96419 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Wildlife Act, R.S.N.S. 1989, c. 504 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Pouze rezidenti provincie Nové Skotsko mohou obdržet licenci k 
získávání kožešin nebo lovu losů. Nerezidenti mohou při lovu nebo 
rybolovu v určených řekách podléhat dohledu kvalifikovaného 
průvodce. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 140 

 
Výhrada I-PT-81 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Nákladní doprava po dálnicích 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 7123 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: The Public Utilities Act, R.S., c. 380, s. 1 

Popis: Investice 
Na některá pododvětví nákladní dopravy v provincii se uplatňují 
zkoušky, zda je služba z veřejného hlediska vhodná a potřebná. Mezi 
kritéria schválení patří přiměřenost stávající úrovně služeb, tržní 
podmínky zakládající požadavky na rozšířenou službu, vliv nových 
dopravců na vhodnost z veřejného hlediska a připravenost, ochota a 
schopnost žadatele poskytovat řádné služby. Mohou být uloženy 
výkonnostní požadavky. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 141 

 
Výhrada I-PT-82 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Meziměstská autobusová doprava a linková doprava 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 7121 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Vydávání licencí novým dopravcům podléhá zkouškám, zda jsou 
tyto služby z veřejného hlediska vhodné a potřebné: zkouška 
přiměřenosti stávající úrovně služeb, tržní podmínky vytvářející 
požadavek na rozšíření dopravy, vliv nových dopravců na vhodnost z 
veřejného hlediska, včetně kontinuity a kvality služby, a 
připravenost, ochota a schopnost žadatele poskytovat řádné služby. 
Mohou být uloženy výkonnostní požadavky. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 142 

 
Výhrada I-PT-83 

Odvětví: Pozemky 

Pododvětví: Ostatní plochy 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 539 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Land Titles Clarification Act, R.S.N.S. 1989, c. 250 

Popis: Investice 
Žadatel, který vznáší nárok na půdu na základě vydržení v oblasti, jíž 
se týká objasnění vlastnictví pozemku, musí být rezidentem 
provincie Nové Skotsko. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 143 

 
Výhrada I-PT-84 

Odvětví: Úvěrové a inkasní služby 

Pododvětví: Služby ověřování solventnosti a služby inkasních agentur 

Subjekty poskytující informace o spotřebitelích 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 87901, 87902, 87909 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Consumer Creditors' Conduct Act, R.S.N.S., c. 91 
Consumer Protection Act, R.S.N.S., c. 92 
Consumer Reporting Act, R.S.N.S., c. 93 
Consumer Services Act, R.S.N.S., c. 94 
Direct Sellers Licensing and Regulation Act, R.S.N.S. 1989, c. 129 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Ať už se jedná o jednotlivce či partnerství, žadatel o registraci 

jakožto subjekt poskytující informace o spotřebitelích musí být 
kanadským občanem nebo musí být osobou zákonně přijatou 
do Kanady a obvykle tam pobývající. Je-li žadatel právnická 
osoba, musí být zapsán v obchodním rejstříku v Kanadě a 
registrován k podnikatelské činnosti v provincii Nové Skotsko. 
Subjekt poskytující informace o spotřebitelích, ať už se jedná o 
jednotlivce, partnerství nebo korporaci, musí mít stálou 
provozovnu v provincii Nové Skotsko, která je veřejně 
přístupná v běžné provozní době. 

2. Služby ověřování solventnosti a služby inkasních agentur je 
nutno poskytovat prostřednictvím komerční přítomnosti. 

3. Služby poskytování informací o spotřebitelích může 
poskytovat pouze osoba s trvalým pobytem. 

4. K žádosti o vydání licence je zapotřebí adresa v Novém 
Skotsku, přičemž přímí prodejci musí mít trvalé místo 
podnikání v Novém Skotsku. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 144 

 
Výhrada I-PT-85 

Odvětví: Alkoholické nápoje 

Pododvětví: Služby komisionářů 

Velkoobchod 

Maloobchod (lihoviny, víno a pivo, prodejny lihovin, vína a piva) 

Výroba alkoholických nápojů 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 24 (kromě 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Liquor Control Act, R.S.N.S. 1989, c. 260 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Výše uvedená opatření umožňují provincii, aby 

prostřednictvím monopolu společnosti Nova Scotia Liquor 
License Corporation vydávala různá povolení na nákup, dovoz, 
vlastnictví, dodávky a prodej alkoholických nápojů a zboží a 
tuto oblast regulovala. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedeného opatření, 
může toto opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na 
základě různých faktorů, omezení přístupu na trh, uložení 
výkonnostních požadavků nebo diskriminaci ve prospěch 
rezidentů provincie Nové Skotsko nebo subjektů usazených v 
souladu se zákony Kanady nebo její provincie či teritoria, a 
jejichž místo podnikání se nachází a významná podnikatelská 
činnost probíhá v provincii Nové Skotsko. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 145 

 
Výhrada I-PT-86 

Odvětví: Komunitní služby a služby jednotlivcům 

Pododvětví: Náboženské organizace 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 95910 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Solemnization of Marriage Act, R.S.N.S. 1989, c. 436 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Vést sňatečné obřady mohou pouze osoby, jež jsou k tomu účelu 
registrované a jsou rezidenty provincie Nové Skotsko. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 146 

 
Výhrada I-PT-87 

Odvětví: Těžba 

Pododvětví: Těžba, dobývání a ropné vrty 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16, 883 

Druh výhrady: Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Mineral Resources Act, S.N.S. 1990, c. 18 

Popis: Investice 
1. Bez předchozího souhlasu ministra nelze z provincie přemístit 

ke zpracování mimo Kanadu výtěžek z provincie, s výjimkou 
případů, kdy se tak děje za účelem testování. 

2. Stane-li se tak bez souhlasu, může být uložena pokuta ve výši 
trojnásobku poplatku, který by provozovatel jinak musel 
zaplatit. 

3. Rozdílové poplatky se uplatňují rovněž na výtěžky zpracované 
mimo provincii Nové Skotsko. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 147 

 
Výhrada I-PT-88 

Odvětví: Rekreace, kultura a sport 

Pododvětví: Hazardní hry a sázení 

Služby v oblasti zpracovatelského průmyslu 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8844, 885, 96492 

Druh výhrady: Přístup na trh (pouze CPC 8844 a 885) 

Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Gaming Control Act, S.N.S. 1994-95, c. 4 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Výše uvedené opatření umožňuje provincii vydávat různá 

povolení na služby, pro poskytovatele služeb, na výrobu, pro 
dodavatele materiálů, na provozování a opravy týkající se 
loterií, herních automatů, videoloterijních terminálů, 
hazardních her, dostihů, sázkových kanceláří, binga a kasin a 
propagačních soutěží a tuto oblast regulovat. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijaté na 
základě různých faktorů, omezení přístupu na trh, uložení 
výkonnostních požadavků nebo diskriminaci ve prospěch 
rezidentů provincie Nové Skotsko nebo subjektů usazených v 
souladu se zákony Kanady nebo její provincie či teritoria, a 
jejichž místo podnikání se nachází a významná podnikatelská 
činnost probíhá v provincii Nové Skotsko. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 148 

 
Výhrada I-PT-89 

Odvětví: Komunitní služby a služby jednotlivcům 

Pododvětví: Kremační a pohřební služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 9703 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Embalmers and Funeral Directors Act, R.S.N.S., c. 144 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Ministr má pravomoc odmítnout vydat či opětovně vydat 

licenci k provozování pohřební služby z jakéhokoli rozumného 
důvodu. 

2. Nařízení stanoví, že osoba podávající žádost o licenci pro učně 
balzamovacích služeb musí absolvovat jeden ze dvou 
studijních kurzů v provincii Nové Skotsko. Dokončila-li osoba 
studijní kurz v jiné jurisdikci než v provincii Nové Skotsko, 
může úřad žádost zamítnout nebo studium neuznat. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 149 

 
Výhrada I-PT-90 

Odvětví: Energie 

Pododvětví: Ropa a zemní plyn 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Druh výhrady: Přístup na trh (pouze CPC 71232 a 7422) 

Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord 
Implementation (Nova Scotia) Act, S.N.S. 1987, c. 3 

Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Gas Distribution Act, S.N.S. 1997, c. 4 

Offshore Petroleum Royalty Act, S.N.S. 1987, c. 9 

Petroleum Resources Act, R.S.N.S. 1989, c. 342 

Petroleum Resources Removal Permit Act, S.N.S. 1999, c. 7 

Pipeline Act, R.S.N.S. 1989, c. 345 

Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 150 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Vláda provincie Nové Skotsko vydává různá povolení ohledně 

těžby, produkce, dobývání, zpracování, vývoje a dopravy 
uhlovodíků, udílení výhradních práv k provozu distribučních 
systémů uhlovodíků a skladovacích zařízení, včetně 
souvisejících přepravních potrubí pro uhlovodíky, podmořské 
distribuce, překladišť a dopravy, a tuto oblast reguluje. 

2. Vydávání povolení může zahrnovat diskreční rozhodnutí 
přijatá na základě různých faktorů, omezení přístupu na trh, 
uložení výkonnostních požadavků nebo diskriminaci ve 
prospěch rezidentů provincie Nové Skotsko nebo subjektů 
usazených v souladu se zákony Kanady nebo její provincie či 
teritoria, a jejichž místo podnikání se nachází a významná 
podnikatelská činnost probíhá v provincii Nové Skotsko. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 151 

 
Výhrada I-PT-91 

Odvětví: Rybolov 

Pododvětví: Ryby a jiné produkty rybolovu 

Přípravky a konzervy z ryb 

Velkoobchod s produkty rybolovu 

Služby související s rybolovem 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 04, 212, 62224, 882 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Fisheries and Coastal Resources Act, R.S.N.S. 1996, c. 25 

Fisheries Organizations Support Act, S.N.S., 1995-96, c. 6 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Výše uvedená opatření umožňují provincii vydávat různá 

povolení ohledně produkce, zpracování či uvádění ryb a 
produktů akvakultury na trh, včetně transferu, dodávek či 
přenosu mořských produktů subjekty provozujícími výlov ryb 
či akvakulturu nebo jejich zákazníky, a tuto oblast regulovat. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na 
základě různých faktorů, uložení výkonnostních požadavků 
nebo diskriminaci ve prospěch rezidentů provincie Nové 
Skotsko nebo subjektů usazených v souladu se zákony Kanady 
nebo její provincie či teritoria, a jejichž místo podnikání se 
nachází a významná podnikatelská činnost probíhá v provincii 
Nové Skotsko. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 152 

 
Výhrada I-PT-92 

Odvětví: Lesnictví 

Pododvětví: Dřevěné, korkové, proutěné a slaměné výrobky 

Produkty lesnictví a těžby dřeva 

Buničina, papír a výrobky z papíru 

Zpracování dřeva, výroba dřevěných a korkových výrobků, kromě 
nábytku  

Výroba proutěných a slaměných výrobků na základě honoráře nebo 
smlouvy 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 031, 31, 321, 88430 

Druh výhrady: Přístup na trh (pouze CPC 31) 

Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Forests Act, R.S.N.S. 1989, c. 179 

Primary Forests Products Marketing Act, R.S.N.S. 1989, c. 355 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Výše uvedená opatření umožňují provincii vydávat různá 

povolení ohledně produkce, dobývání a rozvoje lesních zdrojů 
a souvisejících produktů v provincii a tuto oblast regulovat. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na 
základě různých faktorů, omezení přístupu na trh, uložení 
výkonnostních požadavků nebo diskriminaci ve prospěch 
rezidentů provincie Nové Skotsko nebo subjektů usazených v 
souladu se zákony Kanady nebo její provincie či teritoria, a 
jejichž místo podnikání se nachází a významná podnikatelská 
činnost probíhá v provincii Nové Skotsko. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 153 

 
Výhrada I-PT-93 

Odvětví: Zemědělství 

Pododvětví: Produkty zemědělství 

Lesnictví a rybářství 

Velkoobchod se základními zemědělskými produkty a živými zvířaty 

Služby v oblasti zemědělství, myslivosti a lesnictví 

Služby související s rybolovem 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 881 (kromě pronájmu 
zemědělského zařízení s obsluhou a 8814), 882 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Natural Products Act, R.S.N.S. 1989, c. 308 

Dairy Industry Act, S.N.S. 2000, c. 24 

Agriculture and Rural Credit Act, R.S.N.S. 1989, c. 7 

Agriculture and Marketing Act, R.S.N.S., c. 6 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Výše uvedená opatření umožňují provincii vydávat různá 

povolení ohledně produkce a uvádění zemědělských produktů a 
potravin a rybích produktů na trh v rámci provincie, včetně 
opatření souvisejících s řízením nabídky mléčných produktů, 
vajec a drůbežích produktů, a tuto oblast regulovat. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na 
základě různých faktorů, uložení výkonnostních požadavků 
nebo diskriminaci ve prospěch rezidentů provincie Nové 
Skotsko nebo subjektů usazených v souladu se zákony Kanady 
nebo její provincie či teritoria, a jejichž místo podnikání se 
nachází a významná podnikatelská činnost probíhá v provincii 
Nové Skotsko. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 154 

 
Výhrada I-PT-94 

Odvětví: Energie 

Pododvětví: Elektřina 

Služby související s rozvodem energií 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 17, 887 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Electricity Act, S.N.S. 2004, c. 25 

Nova Scotia Power Privatization Act, S.N.S. 1992, c. 8 

Nova Scotia Power Reorganization (1998) Act, S.N.S. 1998, c. 19 

Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Renewable Electricity Regulations, O.I.C. 2010-381 (ze dne 12. 
října 2010), N.S. Reg. 155/2010 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 155 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Podle výše uvedených opatření může vláda provincie Nové 

Skotsko mimo jiné: 

a) vydávat různá povolení týkající se výroby, rozvoje, 
provozu a údržby produkce, přenosu (včetně kontroly 
systémů), distribuce, dodávek, dovozu, vývozu a 
poskytování elektřiny, včetně elektřiny vyrobené z 
obnovitelných zdrojů, a tuto oblast regulovat; 

b) poskytovat pozemky či vodní zdroje v rámci provincie 
jakožto energetické zboží, zdroj či sílu, z nichž lze 
vyrábět elektřinu, včetně instalace větrných turbín a 
rozvoje vodní energie, a 

c) stanovit a upravovat sazby za elektřinu, včetně výkupních 
tarifů. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na 
základě různých faktorů, uložení výkonnostních požadavků 
nebo diskriminaci ve prospěch rezidentů provincie Nové 
Skotsko nebo subjektů usazených v souladu se zákony Kanady 
nebo její provincie či teritoria, a jejichž místo podnikání se 
nachází a významná podnikatelská činnost probíhá v provincii 
Nové Skotsko. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 156 

 
Výhrady platné na teritoriu Nunavut 

 
Výhrada I-PT-95 

Odvětví: Cestovní ruch, zemědělství 

Pododvětví: Další – služby v oblasti myslivosti 

Lov, rybolov a odchyt zvěře 

Agentury průvodců cestovního ruchu (cestovní ruch v divoké 
přírodě) 

Lov na vlastní účet 

Živá zvířata 

Kůže, kožky a kožešiny 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 021, 0297, 7472, 8813, 96419 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Teritorium – Nunavut 

Opatření: Wildlife Act, S. Nu. 2003, c. 26, s. 113 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Při udílení dealerské licence, průvodcovské licence, licence k 
provozování kožešinové farmy, farmy pro chov divokých zvířat, 
licence k činění kůží či preparování (vycpávání) živočichů se 
upřednostňuje žadatel, který má trvalé místo pobytu v oblasti osídlení 
teritoria Nunavut po dobu alespoň 18 měsíců bezprostředně před 
podáním žádosti. Přednost mají rovněž žádosti, které pravděpodobně 
přinesou přímý prospěch hospodářství teritoria Nunavut, zejména 
prostřednictvím zaměstnávání místních obyvatel a využívání 
místních hospodářských zdrojů. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 157 

 
Výhrada I-PT-96 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Právní služby (státní notáři) 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 861 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Teritorium – Nunavut 

Opatření: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Osoba, která žádá o jmenování státním notářem, musí pobývat na 
teritoriu Nunavut a být buď kanadským občanem, nebo osobou, jež 
má status osoby s trvalým pobytem v Kanadě. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 158 

 
Výhrady platné v provincii Ontario 

 
Výhrada I-PT-97 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Business Corporations Act, R.S.O. 1990, c. B.16, ss. 118(3), 126(2) a 
45(1)(b) 

Zvláštní zákony o zápisu specifických společností do obchodního 
rejstříku 

Popis: Investice 
1. Nejméně 25 % ředitelů korporací (jiných než nerezidentských 

korporací) musí být kanadskými rezidenty. Má-li korporace 
méně než čtyři ředitele, alespoň jeden z nich musí být 
kanadským rezidentem. Většina zasedání představenstva se 
musí každoročně konat v Kanadě. 

2. Lze vydat omezení na převod a vlastnictví akcií korporací. 
Korporace mohou prodávat akcie bez vědomí akcionářů a 
nakupovat akcie, aby splnily podmínky pro využívání určitých 
výhod, jež jsou podmíněny požadavky na minimální kanadské 
vlastnictví. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 159 

 
Výhrada I-PT-98 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Služby v oblasti zpracovatelského průmyslu 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 884, 885 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Technical Standards and Safety Act, 2000, S.O. 2000, c. 16 

Upholstered and Stuffed Articles, O. Reg. 218/01 ss. 8 a 17 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Kromě použitého zboží nesmí žádná osoba prodávat či nabízet k 
prodeji čalouněné či vycpané výrobky, které nebyly vyrobeny 
výrobcem, který je držitelem licence v provincii Ontario, nebo 
vyrobeny v určené jurisdikci. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 160 

 
Výhrada I-PT-99 

Odvětví: Rekreace, kultura a sport 

Pododvětví: Hazardní hry a sázení 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 96492 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie Ontario 

Opatření: Gaming Control Act, 1992, S.O. 1992, c. 24 

General O. Reg. 78/12 

Nařízení Rady 1413/08, ss. 3(b) a 16(i) 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Provincie Ontario reguluje činnost herních asistentů a poskytovatelů 
služeb a vybavení týkajících se loterií, včetně hazardních her, sázek, 
binga, kasin a propagačních soutěží, a to rovněž prostřednictvím 
monopolů provincie. Výtěžek musí být použit k přímému prospěchu 
rezidentů provincie Ontario. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 161 

 
Výhrada I-PT-100 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Inkasní agenti 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 87902 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Collection and Debt Settlement Services Act, R.S.O. 1990, c. C-14 

General, R.R.O. 1990, Reg. 74, ss. 12(2)(a) a 19.1 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Jako inkasní agenti mohou být registrováni a podnikání v 

oblasti inkasních agentur v provincii Ontario se mohou věnovat 
pouze kanadští občané, osoby s trvalým pobytem nebo osoby s 
obvyklým pobytem v Kanadě. 

2. Korporace musí být zapsána v obchodním rejstříku podle 
kanadských právních předpisů (federálních či předpisů 
provincie), aby mohla podnikat v oblasti inkasních agentur v 
provincii Ontario. Pro neziskové úvěrové poradenství jsou v 
rámci výše uvedených právních předpisů stanoveny výjimky. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 162 

 
Výhrada I-PT-101 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Služby v oblasti nemovitostí na základě honoráře nebo smlouvy 

Služby vztahující se k vlastním nebo pronajatým nemovitostem 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 821, 822 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Real Estate and Business Brokers Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, 
Sched. C 

General, O. Reg. 567/05 para.2 of ss. 4(1) a ss. 24(1) 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Služby v oblasti nemovitostí musí být poskytovány prostřednictvím 
komerční přítomnosti v provincii Ontario. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 163 

 
Výhrada I-PT-102 

Odvětví: Alkoholické nápoje 

Pododvětví: Vinařské výrobky 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 242 

Druh výhrady: Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Wine Content and Labelling Act, S.O 2000, c. 26, Sched. P 

Content of Wine, O. Reg. 659/00 

Popis: Investice 
Vinařské podniky v provincii Ontario mohou prodávat víno vyrobené 
ze směsi dovezené a domácí révy s minimálním obsahem 25 % 
ontarijské révy na lahev. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 164 

 
Výhrada I-PT-103 

Odvětví: Cestovní ruch  

Pododvětví: Služby cestovních agentur, tour operátorů a průvodců cestovního 
ruchu 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 7471 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Travel Industry Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, Sched. D, s. 4(1) 

General, O. Reg. 26/05, para. 1 of s. 5 a ss. 10(1) 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
1. Jednotlivec musí být kanadským rezidentem, aby se mohl 

registrovat jako zprostředkovatel služeb cestovního ruchu a 
velkoobchodní prodejce těchto služeb v provincii Ontario. 

2. Registrované osoby mohou provozovat podnikání, pouze 
pokud se jejich trvalé místo podnikání nachází v provincii 
Ontario. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 165 

 
Výhrada I-PT-104 

Odvětví: Zemědělství 

Pododvětví: Produkty zemědělství 

Služby v oblasti zemědělství 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 01, 8811 (kromě pronájmu zemědělského zařízení s obsluhou) 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Wild Rice Harvesting Act, R.S.O., 1990, c. W. 7, ss. 1 a 3(2) 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Osoba hodlající sklízet na korunní půdě divokou rýži musí získat 
licenci. Licenci mohou získat pouze osoby, které mají v Ontariu 
pobyt po dobu 12 po sobě jdoucích měsíců bezprostředně 
předcházejících podání žádosti. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 166 

 
Výhrada I-PT-105 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Zeměměřičství (katastrální vyměřování) 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 86753 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Surveyors Act, R.S.O. 1990, c. S.29, ss. 3(6), 5(1), 12(1), 14(2) a (3) 

General, O. Reg. 1026, s. 23 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Licenci k provádění katastrálního vyměřování mohou získat 

pouze kanadští rezidenti. Poradci Sdružení zeměměřičů 
provincie Ontario (Association of Ontario Land Surveyors, 
„AOLS“) se mohou stát pouze kanadští občané. 

2. Aby mohla korporace získat osvědčení opravňující k 
poskytování služeb katastrálního vyměřování, musí primárně 
nabízet profesionální zeměměřičské služby a 50 % členů 
správní rady musí být členy AOLS. Pokud korporace provádí 
katastrální vyměřování, musí mít alespoň jeden ředitel nebo 
jeden zaměstnanec na plný úvazek licenci AOLS. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 167 

 
Výhrada I-PT-106 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Služby v oblasti myslivosti 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8813 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 
Hunting, O.Reg. 665/98, s. 37 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Licenci k odchytu skokana volského za účelem prodeje nebo směny 
mohou získat pouze rezidenti. Rezidentem se myslí osoba s trvalým 
pobytem nebo osoba, jež má primární pobyt v Ontariu a pobývala v 
Ontariu šest z předcházejících 12 měsíců. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 168 

 
Výhrada I-PT-107 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Služby v oblasti myslivosti 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8813 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 

Trapping, O. Reg. 667/98, s. 11(1) 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Licenci k lovu či odchytu kožešinových zvířat mohou získat pouze 
kanadští občané nebo rezidenti provincie Ontario. Rezident provincie 
Ontario je definován jako osoba, jež má primární pobyt v Ontariu a 
pobývala v Ontariu šest z 12 měsíců předcházejících podání žádosti o 
licenci. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 169 

 
Výhrada I-PT-108 

Odvětví: Rekreace, kultura a sport 

Pododvětví: Sportovní služby 

Služby v oblasti myslivosti 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 9641, 8813 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41 

Hunting, O. Reg. 665/98, s. 12 
Normy vzdělávacího programu myslivosti provincie Ontario, oddíl 
politiky divoké přírody (Ontario Hunter Education Program 
Standards, Wildlife Policy Section), 2014 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Výuku myslivosti mohou zajišťovat pouze rezidenti provincie 
Ontario. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 170 

 
Výhrada I-PT-109 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Služby v oblasti myslivosti 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8813 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, ss. 1(1) a 32 

Hunting, O. Reg. 665/98, ss. 94 a 95 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Licenci k poskytování služeb průvodce při lovu v územním obvodu 
Rainy River a při lovu stěhovavých ptáků na jezeře svaté Kláry 
mohou získat pouze rezidenti provincie Ontario či Kanady. 
Rezidentem se myslí osoba, jež pobývala v Ontariu šest po sobě 
jdoucích měsíců bezprostředně předcházejících podání žádosti o 
licenci. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 171 

 
Výhrada I-PT-110 

Odvětví: Distribuční služby 

Pododvětví: Velkoobchod s produkty rybolovu 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 62224 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Freshwater Fish Marketing Act, R.S.O. 1990, c. F.33 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Nikdo nesmí kontrolovat nákup či prodej ryb v provincii Ontario, 
kromě osob, jež jsou k tomu oprávněny podle příslušného zákona. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 172 

 
Výhrada I-PT-111 

Odvětví: Lesnictví 

Pododvětví: Dřevo surové jehličnaté – kulatina 

Dřevo surové jiné než jehličnaté – kulatina 

Zpracování dřeva, výroba dřevěných a korkových výrobků, kromě 
nábytku 

Výroba proutěných a slaměných výrobků, na základě honoráře nebo 
smlouvy 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 0311, 0312, 8843 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie Ontario 

Opatření: Crown Forest Sustainability Act, S.O. 1994, c. 25, ss. 30 a 34 
General, O. Reg. 167/95 

Popis: Investice 
1. Licence na využívání lesních zdrojů, jež opravňují k těžbě 

korunních stromů, podléhají podmínce, že jsou všechny 
vytěžené stromy zpracovány na dřevo, buničinu nebo jiné 
výrobky v Kanadě. 

2. Licence na využívání lesních zdrojů se vydávají pro konkrétní 
pozemky. Počet vydávaných licencí je tudíž omezen. 

3. Ministr může licenci na využívání lesních zdrojů změnit v 
souladu s nařízením 167/95, které vyžaduje, aby byl předložen 
plán řízení lesů, pokud jde o sociální a hospodářské cíle. Při 
plánování a stanovování a plnění cílů budou upřednostněny 
potřeby místních společenství a přínosy pro ně před širšími 
jinými společenstvími. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 173 

 
Výhrada I-PT-112 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Veterinární služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 932 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Veterinarians Act, R.S.O. 1990, c. V. 3 

General, O. Reg. 1093/90 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Licenci k veterinární praxi mohou v provincii Ontario získat pouze 
kanadští občané nebo osoby s trvalým pobytem nebo s jiným 
statusem podle zákona o imigraci a ochraně uprchlíků (Immigration 
and Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27) v souladu s třídou 
licence, o niž daná osoba žádá. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 174 

 
Výhrada I-PT-113 

Odvětví: Distribuční služby 

Pododvětví: Maloobchod s farmaceutickými, zdravotnickými a ortopedickými 
výrobky 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 63211 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Livestock Medicines Act, R.S.O. 1990, c. L.-23 

General, O. Reg. 730/90 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Pouze osoby, které mají místo podnikání v provincii Ontario, mohou 
získat licenci k prodeji léčivých přípravků pro hospodářská zvířata v 
Ontariu. 

Licence mohou být vydány prodejcům, kteří si zřídili dočasné místo 
podnikání na akcích, jako jsou závody a zemědělské veletrhy či 
výstavy. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 175 

 
Výhrada I-PT-114 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Právní služby (právní dokumentace a osvědčení) 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 86130 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Notaries Act, R.S.O. 1990, c. N.6, s. 2(1) 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Aby mohla být osoba, která není advokátem (barrister) nebo 
právníkem (solicitor), jmenována státním notářem v provincii 
Ontario, musí mít kanadské občanství. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 176 

 
Výhrada I-PT-115 

Odvětví: Rudy a nerosty, elektřina, plyn a voda 

Pododvětví: Zemní plyn 

Elektrická energie 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 120, 17, 334, 713, 887 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Ontario Energy Board Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. B 

Electricity Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. A 

Green Energy Act, S.O. 2009, c. 12, Sched. A 
Green Energy and Green Economy Act, 2009, S.O. 2009, c. 12 

Municipal Franchises Act, R.S.O. 1990, c. M-55 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 177 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Vláda provincie Ontario a její energetické úřady, subjekty a 

agentury, mimo jiné Independent Electricity System Operator, 
Ontario Power Generation Inc., Hydro One Inc. a Ontario 
Energy Board, a jejich nástupnické subjekty či nabyvatelé, 
mohou povolit jedné či několika osobám či subjektům zřídit 
nebo rozšířit potrubní a elektroenergetickou a plynárenskou 
infrastrukturu nebo vyrábět, přenášet, distribuovat, uchovávat, 
řídit (poptávku a zátěž), uskladňovat, prodávat, provozovat 
maloobchodní prodej či uvádět na trh energie (včetně elektřiny, 
zemního plynu nebo obnovitelných energií) v kterémkoli 
regionu v provincii Ontario a také na územích, jimiž vede 
koridor. Dále může vláda provincie Ontario nebo některý z 
jejích energetických úřadů, Ontario Energy Board nebo jeho 
nástupnické subjekty či nabyvatelé, regulovat sazby, 
uskladňování, normy či služby poskytované společnostmi 
zabývajícími se výrobou, distribucí, přenosem, prodejem, 
maloobchodním prodejem, uváděním na trh a uskladňováním 
energií v provincii Ontario. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření a činnosti provincie Ontario a 
energetických úřadů, subjektů a agentur uvedených výše a 
jejich nástupnických subjektů či nabyvatelů zahrnovat 
diskreční rozhodnutí přijatá na základě faktorů, jež mohou 
poskytnout preferenční zacházení: 

a) rezidentům provincie Ontario, nebo 

b) subjektům usazeným v souladu se zákony Kanady nebo 
její provincie či teritoria, jejichž místo podnikání se 
nachází v Ontariu. 

3. Pro upřesnění je třeba uvést, že jakýkoli podnik zřízený v 
souladu se zákony provincie Ontario, jehož místo podnikání je 
v Ontariu, má stejné zacházení jako podnik, který je rezidentem 
v Ontariu. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 178 

 
Výhrada I-PT-116 

Odvětví: Těžba 

Pododvětví: Rudy kovů, ostatní horniny 

Výroba základních kovů na základě honoráře nebo smlouvy 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 14, 16, 8851 

Druh výhrady: Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Mining Act, R.S.O. 1990, c. M.14, 1990, s. 91 

Popis: Investice 
Všechny rudy či horniny vyzvednuté či vyňaté z půdy, těžebních 
pozemků či těžebních práv v provincii Ontario musí být zpracovány 
a upraveny v Kanadě k získání upravených kovů či jiných produktů 
vhodných pro přímé použití v řemeslné výrobě bez dalšího 
opracování, pokud guvernér v Radě nevyjme půdu, těžební pozemky 
či těžební práva z platnosti tohoto požadavku. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 179 

 
Výhrada I-PT-117 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Meziměstská doprava 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 71213 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Public Vehicles Act, R.S.O 1990, c. P-54 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Vydávání licencí na provoz veřejných dopravních prostředků 
podléhá testu nezbytnosti a vhodnosti, který provádí Úřad pro 
dálniční dopravu provincie Ontario (Ontario Transport Highway 
Board). 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 180 

 
Výhrada I-PT-118 

Odvětví: Vzdělávání 

Pododvětví: Řidičská oprávnění 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 9290 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Highway Traffic Act, R.S.O. 1990, c. H.8, s. 32 (5) vydávání 
řidičských průkazů, potvrzení 

Drivers' Licences, O. Reg. 340/94 

Licences for Driving Instructors and Driving School, O. Reg. 473/07 
Politika týkající se kurzů k získání řidičského oprávnění (Driver 
Certification Program) 

Politika týkající se kurzu řízení motorových vozidel pro začátečníky 
(Beginner Driver Education Program) 

Politika týkající se kurzu kondičních jízd pro řidiče školních 
autobusů (School Bus Driver Improvement Course) 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
K získání licence k poskytování řidičských kurzů a cvičných jízd v 
provincii Ontario, včetně kurzů k získání řidičského oprávnění 
(Driver Certification Program), kurzu kondičních jízd pro řidiče 
školních autobusů (School Bus Driver Improvement Course) a kurzu 
řízení motorových vozidel pro začátečníky (Beginner Driver 
Education Program) musí žadatel vlastnit či pronajímat si prostory v 
provincii Ontario sloužící jako kancelář a třídy autoškoly. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 181 

 
Výhrada I-PT-119 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Co-operative Corporations Act, R.S.O. 1990, c. C. 35, ss. 14(1) a 85 
(3) 

Popis: Investice 
1. Většina ředitelů každého družstva musí být kanadskými 

rezidenty. 

2. Družstevní korporace musí mít sídlo v provincii Ontario. 
 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 182 

 
Výhrada I-PT-120 

Odvětví: Alkoholické nápoje 

Pododvětví: Služby komisionářů 

Velkoobchod 

Maloobchod (lihoviny, víno a pivo, prodejny lihovin, vína a piva) 

Výroba alkoholických nápojů 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 24 (kromě 244), 62112, 62226, 63107 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Liquor Control Act, R.S.O. 1990, c. L. 18 

General, O. Reg. 717/90 

Alcohol and Gaming Regulation and Public Protection Act, R.S.O. 
1996, c. 26, Sched. 

Assignment of Powers and Duties, O. Reg. 141/01 
Politiky a postupy úřadu Registrar of the Alcohol and Gaming 
Commission of Ontario 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Výše uvedená opatření umožňují provincii Ontario povolovat 

dovoz, nákup, výrobu, distribuci, dodávky, uvádění na trh a 
prodej alkoholických nápojů v provincii Ontario a provádět 
tyto činnosti, a to rovněž prostřednictvím monopolů provincie, 
a tuto oblast regulovat. Pivo se může prodávat pouze ve 
státních obchodech s povolením. 

2. Rejstříkový úřad alkoholických nápojů a hazardních her 
(Registrar of Alcohol and Gaming) vydává výrobcům vína, 
alkoholických nápojů a piva v provincii Ontario povolení k 
provozu obchodů prodávajících jejich vlastní víno, alkoholické 
nápoje či pivo. Komise pro alkohol a hazardní hry provincie 
Ontario (Alcohol and Gaming Commission of Ontario) rovněž 
povoluje prodej domácího a dováženého piva pouze ve 
specializované prodejně (Beer Store). 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 183 

 
Výhrada I-PT-121 

Odvětví: Zemědělství 

Pododvětví: Zemědělská půda, lesy a jiné zalesněné plochy 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 5310 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Municipal Act, S.O 2001, c. 25, s. 308.1 

Assessment Act, R.S.O. 1990, c. A.31, s. 7 

General, O. Reg. 282/98 

Popis: Investice 
Zemědělská půda a spravované lesy ve vlastnictví kanadského 
občana nebo osoby zákonně přijaté do Kanady k trvalému pobytu 
nebo korporace, jejíž hlasovací práva z více než 50 % kontrolují 
kanadští občané nebo osoby zákonně přijaté do Kanady k trvalému 
pobytu, podléhají nižší dani z nemovitostí. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 184 

 
Výhrada I-PT-122 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Auditorské služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 862 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Credit Unions and Caisses Populaires Act, S.O 1994, c. 11, s. 160 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Účetní nebo účetní firma může být auditorem úvěrového družstva, 
pokud má tento účetní nebo v případě účetní firmy její člen nebo 
zaměstnanec obvyklý pobyt v Kanadě. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 185 

 
Výhrada I-PT-123 

Odvětví: Služby členských organizací 

Pododvětví: Právní dokumentace a osvědčení 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8613, 95910 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie Ontario 

Opatření: The Marriage Act, R.S.O 1990, c. M.3, ss. 11 a 20 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Provincie Ontario si vyhrazuje právo omezit kategorii osob, jež jsou 
způsobilé vydávat licence k vedení svateb, a to rovněž na základě 
pobytu, a požadovat, že osoba registrovaná podle dotčeného zákona 
k vedení svatebních obřadů musí být rezidentem provincie Ontario 
nebo spravovat farnost či vést pastorační činnost v provincii Ontario 
nebo v její části. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 186 

 
Výhrada I-PT-124 

Odvětví: Zemědělství 

Pododvětví: Produkty zemědělství 

Lesnictví a rybářství 

Velkoobchod se základními zemědělskými produkty a živými zvířaty 

Služby v oblasti zemědělství, myslivosti a lesnictví 

Služby související s rybolovem 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 881 (kromě pronájmu zemědělského 
zařízení s obsluhou a 8814), 882 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Farm Products Marketing Act, R.S.O., c. F-9 

Milk Act, R.S.O. 1990, c. M. 12 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 187 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Výše uvedená opatření umožňují provincii vydávat různá 

povolení ohledně produkce a uvádění zemědělských produktů a 
potravin na trh v rámci provincie, včetně opatření souvisejících 
s řízením nabídky mléčných produktů, vajec a drůbežích 
produktů, a tuto oblast regulovat. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření a činnosti provincie Ontario a subjektů a 
agentur uvedených výše zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá 
na základě faktorů, jež mohou poskytnout preferenční 
zacházení: 

a) rezidentům provincie Ontario, nebo 

b) subjektům usazeným v souladu se zákony Kanady nebo 
její provincie či teritoria, jejichž místo podnikání se 
nachází v Ontariu. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 188 

 
Výhrada I-PT-125 

Odvětví: Obchodní služby 

Pododvětví: Prodej, údržba a opravy motorových vozidel 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 611, 612 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Motor Vehicle Dealers Act, S.O. 2002, c. 30, Sched. B 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Obchodník s motorovými vozidly musí být registrován a provozovat 
svou činnost pouze v místě povoleném v jeho registraci. Povolené 
místo se musí nacházet v provincii Ontario. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 189 

 
Výhrady platné v provincii Ostrov prince Edwarda 

 
Výhrada I-PT-126 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Architektonické služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8671 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Architects Acts, R.S.P.E.I. 1988, c. A-18.1 

Stanovy Sdružení architektů provincie Ostrov prince Edwarda 
(Architects Association of Prince Edward Island By-laws) 

Popis: Investice 
Ve společnosti s jediným společníkem, partnerství nebo korporaci, 
jež nejsou rezidenty a žádají o osvědčení praxe k provádění odborné 
činnosti architekta v provincii Ostrov prince Edwarda, musí být 
alespoň dvě třetiny partnerů, vedoucích či ředitelů partnerství či 
korporace architekti a většina vydaných akcií každé třídy hlasovacích 
práv korporace je užitečně vlastněna architekty a registrována na 
jejich jména. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 190 

 
Výhrada I-PT-127 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Pojišťovnictví a služby realitních agentů 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 821, 822 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Real Estate Trading Act, R.S.P.E.I. 1988, R -2 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
K prodeji nemovitostí musí mít fyzická osoba licenci pro obchod s 
nemovitostmi provincie Ostrov prince Edwarda. Rejstříkový úřad 
nesmí licenci jednotlivci vydat, pokud tento jednotlivec není 
občanem Kanady ani nemá status osoby s trvalým pobytem v 
Kanadě. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 191 

 
Výhrada I-PT-128 

Odvětví: Distribuční služby 

Pododvětví: Maloobchodní prodej pohonných hmot 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 613 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Petroleum Products Act, R.S.P.E.I. 1988, P-5.1 

Popis: Investice 
Při vydávání licence k provozování maloobchodní prodejny zváží 
komise veřejný zájem, vhodnost a potřebnost za uplatnění kritérií, jež 
může komise někdy považovat za vhodná. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 192 

 
Výhrada I-PT-129 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Prince Edward Island Lands Protection Act, R.S.P.E.I. 1988, L-5 

Předpisy týkající se poplatků a předpisy týkající se identifikace půdy 

Popis: Investice 
1. Nerezidenti musí podat žádost o nabytí více než pěti akrů půdy 

nebo půdy, jež zahrnuje více než 165 stop pobřežního pásu, a 
obdržet povolení od guvernéra v Radě. Pobřežní pás zahrnuje 
mimo jiné půdu sousedící s oceány, řekami, jezery, rybníky a 
mokřinami. 

2. Vláda provincie Ostrov prince Edwarda vydává povolení 
nerezidentům podle příslušného zákona a může uložit přísnější 
podmínky, např. že půda musí být identifikována v rámci 
programu identifikace půdy k zemědělskému využití nebo 
nerozvojovému využití. 

3. Ke slevě na dani z nekomerční nemovitosti jsou způsobilí 
pouze rezidenti provincie Ostrov prince Edwarda. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 193 

 
Výhrada I-PT-130 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Poskytování informací o spotřebitelích 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 87901 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Consumer Reporting Act, R.S.P.E.I. 1988, C-20 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Každá agentura poskytující informace o spotřebitelích registrovaná 
podle příslušného zákona musí mít stálou provozovnu v provincii 
Ostrov prince Edwarda. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 194 

 
Výhrada I-PT-131 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Právní služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 861 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Legal Profession Act, 1992 c. 39, R.S.P.E.I. 1988, L-6.1 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Jednotlivec je způsobilý k přijetí do Právní společnosti Ostrova 
prince Edwarda (Law Society of Prince Edward Island) a může 
provozovat právnickou praxi, pokud je kanadským občanem nebo 
osobou s trvalým pobytem v Kanadě. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 195 

 
Výhrada I-PT-132 

Odvětví: Zemědělství 

Pododvětví: Produkty zemědělství 

Živá zvířata a živočišné produkty 

Maso 

Mléčné výrobky 

Potravinářské výrobky j. n. 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 01, 02, 21, 22, 239, 6221, 62112 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 

Dairy Industry Act, R.S.P.E.I. 1988, D-1 

Agricultural Products Standards Act, R.S.P.E.I. 1988, A-9 

Dairy Producers Act, R.S.P.E.I. 1988, D-2 

Agricultural Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, A-8.2 

Animal Health and Protection Act, R.S.P.E.I., A-11.1 

Grain Elevators Corporation Act, R.S.P.E.I. 1993, c. 8 

Plant Health Act, R.S.P.E.I. 1990, c. 45 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 196 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Výše uvedená opatření umožňují vládě provincie Ostrov prince 

Edwarda vydávat povolení týkající se uvádění na trh, včetně 
nákupu, prodeje, balení, třídění, skladování, zpracování, 
zasílání k prodeji či uskladnění, propagace, průzkumu a 
nabízení k prodeji, pokud jde mimo jiné o drůbež, vejce, 
mléčné výrobky, prasata, skot, brambory a krůty, a včetně 
výroby a dopravy v zájmu splnění záměrů uvedených zákonů, a 
tuto oblast regulovat. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na 
základě různých faktorů, uložení výkonnostních požadavků 
nebo diskriminaci ve prospěch rezidentů provincie Ostrov 
prince Edwarda nebo subjektů usazených v souladu se zákony 
Kanady nebo její provincie či teritoria, a jejichž místo 
podnikání se nachází a významná podnikatelská činnost 
probíhá v provincii Ostrov prince Edwarda. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 197 

 
Výhrada I-PT-133 

Odvětví: Rybolov a akvakultura 

Pododvětví: Velkoobchod s produkty rybolovu 

Služby související s rybolovem 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 04, 62224, 882 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Fisheries Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13.01 

Fish Inspection Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13 

Certified Fisheries Organizations Support Act, R.S.P.E.I. 1988, 
C-2.1 

Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Výše uvedená opatření umožňují vládě provincie Ostrov prince 

Edwarda vydávat povolení týkající se rybolovných zdrojů a 
produktů rybolovu, včetně údržby a rozvoje rybolovných 
zdrojů, nákupu a zpracování ryb a jakékoli jiné záležitosti nebo 
věci v zájmu úplného splnění záměrů uvedených zákonů, a tuto 
oblast regulovat. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na 
základě různých faktorů, uložení výkonnostních požadavků 
nebo diskriminaci ve prospěch rezidentů provincie Ostrov 
prince Edwarda nebo subjektů usazených v souladu se zákony 
Kanady nebo její provincie či teritoria, a jejichž místo 
podnikání se nachází a významná podnikatelská činnost 
probíhá v provincii Ostrov prince Edwarda. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 198 

 
Výhrada I-PT-134 

Odvětví: Energie 

Pododvětví: Elektřina, ropa a zemní plyn 

Služby související s rozvodem energií 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 17, 120, 887 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Energy Corporation Act, R.S.P.E.I. 1988, E-7 

Renewable Energy Act, R.S.P.E.I. 2004, C-16 

Oil and Natural Gas Act, R.S.P.E.I. 1988, O-5 

Electric Power Act, R.S.PE.I. 1988, E-4 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Výše uvedená opatření umožňují vládě provincie Ostrov prince 

Edwarda vydávat povolení týkající se energií a energetických 
systémů, ropy a zemního plynu a obnovitelných zdrojů energie, 
včetně výroby, akumulace, přenosu, distribuce, dodávek, 
nákupu, využití energie a nakládání s energií, provádění vrtů a 
výroby a uchovávání ropy a zemního plynu a obecně provádění 
jakéhokoli účelu či ustanovení příslušných zákonů, a tuto 
oblast regulovat. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na 
základě různých faktorů, uložení výkonnostních požadavků 
nebo diskriminaci ve prospěch rezidentů provincie Ostrov 
prince Edwarda nebo subjektů usazených v souladu se zákony 
Kanady nebo její provincie či teritoria, a jejichž místo 
podnikání se nachází a významná podnikatelská činnost 
probíhá v provincii Ostrov prince Edwarda. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 199 

 
Výhrada I-PT-135 

Odvětví: Zemědělské, lesnické a rybářské produkty 

Pododvětví:  Produkty lesnictví a těžby dřeva 

Služby v oblasti lesnictví a těžby dřeva 

Klasifikace průmyslového 
odvětví: 

CPC 03, 8814 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Forest Management Act, R.S.P.E.I. 1988, F-14 

Public Forest Council Act, R.S.P.E.I. 2001, C-48 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Výše uvedená opatření umožňují vládě provincie Ostrov 

prince Edwarda vydávat povolení týkající se lesnických 
produktů, včetně: konzervace, ochrany, těžby, dobývání a 
prodeje lesnických produktů, vydávání licencí a osvědčení 
subjektům podnikajícím v oblasti lesnických produktů, 
dovozu rostlin či rostlinných materiálů, poplatků a jiných 
plateb a obecně provádění ustanovení příslušných zákonů, a 
tuto oblast regulovat. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá 
na základě různých faktorů, uložení výkonnostních 
požadavků nebo diskriminaci ve prospěch rezidentů 
provincie Ostrov prince Edwarda nebo subjektů usazených v 
souladu se zákony Kanady nebo její provincie či teritoria, a 
jejichž místo podnikání se nachází a významná 
podnikatelská činnost probíhá v provincii Ostrov prince 
Edwarda. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 200 

 
Výhrada I-PT-136 

Odvětví: Alkoholické nápoje 

Pododvětví: Služby komisionářů 

Velkoobchod 

Maloobchod (lihoviny, víno a pivo, prodejny lihovin, vína a piva) 

Výroba alkoholických nápojů 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 24 (kromě 244), 62112, 62226, 63107 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Liquor Control Act, R.S.P.E.I. 1988, L-14 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Úřad pro kontrolu alkoholických nápojů provincie Ostrov 

prince Edwarda (Prince Edward Island Liquor Control 
Commission, „PEILCC“) je korunní agenturou vlády provincie 
Ostrov prince Edwarda, která je výhradním dovozcem 
alkoholických nápojů a kontroluje jejich nákup, distribuci a 
prodej v provincii Ostrov prince Edwarda. PEILCC provozuje 
sklady, kancelářské prostory a distribuční středisko pro držitele 
licencí. Úřad zásobuje a spravuje provoz maloobchodů s 
alkoholickými nápoji a distribuční středisko pro držitele 
licencí. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na 
základě různých faktorů, uložení výkonnostních požadavků 
nebo diskriminaci ve prospěch rezidentů provincie Ostrov 
prince Edwarda nebo subjektů usazených v souladu se zákony 
Kanady nebo její provincie či teritoria, a jejichž místo 
podnikání se nachází a významná podnikatelská činnost 
probíhá v provincii Ostrov prince Edwarda. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 201 

 
Výhrada I-PT-137 

Odvětví: Rekreace, kultura a sport 

Pododvětví: Hazardní hry a sázení 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 96492 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Lotteries Commission Act, R.S.P.E.I. 1988, L-17 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Loterijní úřad provincie Ostrov prince Edwarda (Prince 

Edward Island Lotteries Commission) smí podle příslušného 
zákona vyvíjet, organizovat, provozovat, vést a řídit loterie, 
sázkové systémy „pari mutuel“ a internetové hry jménem vlády 
provincie Ostrov prince Edwarda nebo vlád jiných provincií, 
jež mají s touto provincií dohodu ohledně takových loterií nebo 
sázkových systémů „pari mutuel“. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na 
základě různých faktorů, uložení výkonnostních požadavků 
nebo diskriminaci ve prospěch rezidentů provincie Ostrov 
prince Edwarda nebo subjektů usazených v souladu se zákony 
Kanady nebo její provincie či teritoria, a jejichž místo 
podnikání se nachází a významná podnikatelská činnost 
probíhá v provincii Ostrov prince Edwarda. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 202 

 
Výhrady platné v provincii Québec 

 
Výhrada I-PT-138 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., c. A-4.1 

Regulation respecting the declaration of non-resident status in the 
application for registration of the acquisition of farm land; C.Q.L.R., 
c. A-4.1, r. 1 

Regulation respecting an application for authorization and the 
information and documents required for the application, C.Q.L.R., 
kapitola A-4.1, r. 2 

Regulation respecting the tariff of duties, fees, costs made under the 
Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., c. A-4.1, r. 3 

An Act respecting the preservation of agricultural land and 
agricultural activities, C.Q.L.R., c. P-41.1 a nařízení 

An Act respecting the lands in the domain of the State, C.Q.L.R., 
c. T-8.1 

Regulation respecting the sale, lease and granting of immovable 
rights on lands in the domain of the State, C.Q.L.R., c. T-8.1, r. 7 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 203 

Popis: Investice 
1. Přímé či nepřímé nabývání zemědělské půdy nerezidenty 

provincie Québec musí být povoleno úřadem Commission de 
protection du territoire agricole du Québec. Obdrží-li tento 
úřad žádost o povolení od nerezidenta Québecu, zváží možné 
využití půdy k zemědělským účelům a jeho hospodářské 
důsledky. 

2. Nikdo nesmí v určené zemědělské oblasti využívat pozemek k 
žádným jiným účelům než zemědělským, aniž by měl povolení 
uvedeného úřadu, který při rozhodování zváží konkrétní 
socioekonomické faktory. 

3. Rezidenti Québecu mají přednost při nákupu či pachtu půdy na 
státních pozemcích. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 204 

 
Výhrada I-PT-139 

Odvětví: Zemědělství, lesnictví a rybářství 

Pododvětví: Produkty zemědělství 

Zahradnictví a zahradní produkce 

Živá zvířata a živočišné produkty 

Dřevo surové 

Ryby a jiné produkty rybolovu 

Maso, ryby, ovoce, zelenina, oleje a tuky 

Mléčné výrobky 

Mlýnské výrobky 

Škrobárenské výrobky 

Ostatní potravinářské výrobky 

Služby v oblasti zemědělství 

Služby v oblasti chovatelství 

Služby související s rybolovem 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 01, 02, 031, 04, 21, 22, 23, 8811 (kromě pronájmu 
zemědělského zařízení s obsluhou), 8812, 882 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 205 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: Professional Syndicates Act, C.Q.L.R., c. S-40 
An Act respecting the marketing of agricultural, food and fish 
products, C.Q.L.R., c. M-35.1 

Règlement des producteurs d'œufs d'incubation sur le 
contingentement, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 223 
Règlement sur les quotas des producteurs d'œufs de consommation 
du Québec, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 239 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Společné plány na produkci a uvádění zemědělských produktů 

na trh a obchodní rady výrobců mohou spravovat profesní 
sdružení. O vytvoření profesního sdružení mohou požádat 
pouze kanadští občané a pouze oni mohou být členy správní 
rady. 

2. Pouze kanadští občané mohou získat přístup k rezervě pro nové 
producenty násadových vajec a jsou způsobilí k určitým 
programům a mohou využívat transferu kvót na vejce mimo 
centralizovaný systém. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 206 

 
Výhrada I-PT-140 

Odvětví: Zemědělství, lesnictví a rybářství 

Pododvětví: Produkty z ryb 

Služby související s rybolovem 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 04, 882 

Druh výhrady: Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie - Québec 

Opatření: Marine Products Processing Act, C.Q.L.R., c. T-11.01 

Popis: Investice 
Ministr může prostřednictvím nařízení předepsat minimální normy 
při zpracování, jež musí subjekt dodržet při přípravě či konzervování 
mořských produktů. Normy se mohou lišit v závislosti na mořských 
produktech. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 207 

 
Výhrada I-PT-141 

Odvětví: Rekreace, kultura a sport 

Pododvětví: Kulturní statky 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 963 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: Cultural Heritage Act, C.Q.L.R., c. P-9.002 

Popis: Investice 
1. Statek kulturního dědictví může zahrnovat dokument, 

nemovitost, předmět nebo lokalitu. Poté, co obdrží stanovisko 
Rady pro kulturní dědictví (Conseil du patrimoine culturel), 
může ministr kultury a komunikací zařadit dotčený statek nebo 
jeho část mezi kulturní dědictví, jehož znalost, ochrana, 
zhodnocování či předávání je ve veřejném zájmu. 

2. Povolení ministra se vyžaduje, pokud fyzická či právnická 
osoba chce prodat či poskytnout dokument či předmět zařazený 
mezi kulturní dědictví vládě, odboru či vládní agentuře jiné než 
vláda provincie Québec (Gouvernement du Québec), fyzické 
osobě, která není kanadským občanem nebo osobou s trvalým 
pobytem, nebo právnické osobě, která nemá hlavní místo 
podnikání v Québecu. Statek zařazený mezi kulturní dědictví 
nacházející se na státních pozemcích nelze prodat, dlouhodobě 
pronajmout ani poskytnout bez souhlasu ministra. V jiných 
případech převedení se vyžaduje předchozí písemný souhlas. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 208 

 
Výhrada I-PT-142 

Odvětví: Komunitní a sociální služby a služby jednotlivcům 

Pododvětví: Kremační a pohřební služby  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 9703 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec  

Opatření: An Act respecting medical laboratories, organ and tissue 
conservation and the disposal of human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2 
Regulation respecting the application of the Act respecting medical 
laboratories, organ and tissue conservation and the disposal of 
human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2, r. 1 
An Act respecting prearranged funeral services and sepultures, 
C.Q.L.R., c. A-23.001 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Fyzická osoba žádající o povolení k výkonu pohřebních služeb 

buď na vlastní účet, nebo pro právnickou osobu, partnerství 
nebo sdružení, jež má sídlo v provincii Québec, musí v 
Québecu pobývat po dobu alespoň 12 měsíců před podáním 
žádosti. 

2. Osoba žádající o povolení poskytovat balzamovací služby, 
provádět kremace či thanatopraxi nepodléhá požadavku na 
pobyt v provincii Québec, pokud má pobyt v Kanadě. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 209 

 
Výhrada I-PT-143 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Taxislužba 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 71221 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie - Québec 

Opatření: An Act respecting transportation services by taxi, C.Q.L.R., c. S-6.01 

Taxi Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. S-6.01, r. 3, Highway 
Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 

Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 
r. 29 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Aby mohl Dopravní úřad provincie Québec (Commission des 

transports du Québec) vydat, přidělit či převést povolení k 
vlastnictví vozu taxislužby, musí být fyzická osoba kanadským 
občanem či osobou s trvalým pobytem. Aby mohla společnost 
Société de l'assurance automobile du Québec vydat oprávnění 
k řízení vozu taxislužby, musí být fyzická osoba kanadským 
občanem či osobou s trvalým pobytem. 

2. Počet povolení k vlastnictví vozů taxislužby je omezen na 20 
na osobu. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 210 

 
Výhrada I-PT-144 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Zvláštní meziměstská doprava 

Přeprava jiného nákladu 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 71214, 71239 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: Highway Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 

Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 
r. 29 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
V rámci mezinárodního registračního plánu (International 
Registration Plan, dále jen „IRP“) platí přepravci registrační 
poplatky pouze jednou, a to základní jurisdikci, která pak zajišťuje 
cestu vozidel, jež musí mít licenci, do jiných jurisdikcí. Tento systém 
proporcionálních poplatků funguje na bázi vzdálenosti ujeté v každé 
jurisdikci. Registrační certifikát IRP uznávají kanadské provincie a 
státy Spojených států amerických. Proporcionální registraci může 
provést pouze osoba, jež podniká v provincii Québec a alespoň jedno 
z jejích vozidel zde najíždí kilometry. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 211 

 
Výhrada I-PT-145 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Autobusová doprava 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 71211, 71212, 71213, 71214, 71222 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Bus Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. T-12, r. 16 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Při vydávání povolení k autobusové dopravě může Dopravní úřad 
provincie Québec (Commission des Transports du Québec) 
uplatňovat kritéria veřejné potřebnosti na obsluhovaném území. 
Může rovněž zvážit, zda by vydání požadovaného povolení nevedlo 
k zániku jiné autobusové dopravy či by znatelně nezhoršilo její 
kvalitu. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 212 

 
Výhrada I-PT-146 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Silniční doprava 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 71231, 71232, 71233, 71234 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting the Ministère des Transports, C.Q.L.R., c. M-28 

Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Regulation respecting the brokerage of bulk trucking services, 
C.Q.L.R., c. T-12, r. 4 

An Act respecting owners, operators and drivers of heavy vehicles, 
C.Q.L.R., c. P-30.3 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 213 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Ministr dopravy stanoví podmínky, jež musí provozovatel 

těžkých vozidel usazený mimo provincii Québec, avšak na 
území strany dohody o vnitřním obchodu, splňovat, aby mohl 
být zapsán do rejstříku nákladních vozidel. Celkový počet 
povolených registrací je omezen. Provozovatel těžkých vozidel 
usazený mimo provincii Québec musí zachovat svou hlavní 
provozovnu mimo provincii Québec a jeho registraci nelze 
převést. 

2. Účast na smlouvě na provedení stavby, opravy či údržby silnic 
udělené Ministerstvem dopravy je pro malé podniky 
provozující nákladní dopravu, které využívají 
zprostředkovatelské služby sdružení, jež je držitelem povolení 
ke zprostředkovatelské činnosti, omezena přinejmenším na 50 
% požadované dopravy, která musí být nabídnuta držiteli 
povolení ke zprostředkovatelské činnosti. Podniky provozující 
nákladní dopravu, které nejsou zapsány v rejstříku, budou mít 
přístup pouze ke zbývajícím 50 % potřebné dopravy, pokud 
držitel povolení ke zprostředkovatelské činnosti přijme nabídku 
zajistit 50 % požadované dopravy. 

3. K získání povolení ke zprostředkovatelské činnosti musí 
nezisková právnická osoba nebo družstvo prokázat, že 
zastupuje nejméně 35 % provozovatelů nákladních automobilů 
zapsaných v rejstříku nákladních vozidel a že její/jeho hlavní 
místo podnikání je v oblasti, pro niž žádá o povolení. 
Provozovatel využívá zprostředkovatelských služeb v oblasti 
zprostředkování, kde má své hlavní místo podnikání, nebo v 
oblasti stanovené nařízením. 
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Výhrada I-PT-147 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Námořní doprava 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 72211 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting the Société des Traversiers du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-14 

Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Dopravní komise provincie Québec (Commission des 

Transports du Québec) vydává či převádí povolení k osobní 
vodní dopravě osobě, která podává žádost, ve formě, jíž komise 
užívá, pokud má za to, že dotčená osoba prokázala skutečnou a 
naléhavou potřebu dalších služeb, případně pro každé plavidlo, 
jehož se má využít, pokud nabízí cestujícím služby trajektové 
přepravy konkurující jiné službě trajektové přepravy. 

2. Členem správní rady může být pouze osoba, jež má bydliště v 
provincii Québec. 
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Výhrada I-PT-148 

Odvětví: Rekreace, kultura a sport 

Pododvětví: Sportovní a jiné rekreační služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 964 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting safety in sports, C.Q.L.R., c. S-3.1 

Regulation respecting combat sports, C.Q.L.R., c. S-3.1, r. 11 

Regulation respecting combat sports licensing, C.Q.L.R., c. S-3.1, 
r. 7 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Pokud jde o profesionální bojový sport, nemůže osoba, jež nemá 
bydliště v Kanadě, obdržet roční povolení rozhodce nebo soudce, ale 
může získat povolení na konkrétní sportovní akci. 
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Výhrada I-PT-149 

Odvětví: Služby cestovních agentur, tour operátorů a průvodců cestovního 
ruchu 

Pododvětví: Cestovní kanceláře 

Služby tour operátorů 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 7471 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: Travel Agents Act, C.Q.L.R., c. A-10 

Regulation respecting travel agents, C.Q.L.R., c. A-10, r. 1 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Fyzická osoba žádající o licenci zprostředkovatele služeb cestovního 
ruchu na vlastní účet musí být usazena a mít hlavní místo podnikání 
v Québecu. Sdružení, partnerství nebo osoba, jejímž jménem se žádá 
o licenci, musí být usazena a mít hlavní místo podnikání v Québecu. 
Hlavní místo podnikání je zařízení, v němž držitel licence obvykle 
provádí svou podnikatelskou činnost. 
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Výhrada I-PT-150 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2 
Regulation under the Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2, r. 1 

Popis: Investice 
1. Zákon o družstvech (Cooperatives Act) omezuje vydávání, 

převod a vlastnictví akcií. Členství v družstvu je závislé na 
tom, zda člen skutečně využívá služby nabízené družstvem a 
družstvo je schopné mu tyto služby poskytovat. Zákon o 
družstvech (Cooperatives Act) rovněž stanoví, že každý člen 
družstva nebo zástupce právnické osoby nebo partnerství, který 
je členem, se může stát ředitelem. Sídlo družstva, federace 
nebo konfederace musí vždy být v provincii Québec. 

2. Družstvo, federace nebo konfederace musí se svými členy 
provádět část celkového podnikání v souladu s procentuálním 
podílem stanoveným vládním předpisem. V případě solidárního 
sdružení se tento podíl vypočte zvlášť pro členy, kteří sdružení 
využívají, a pro členy, kteří pro něj pracují. 
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Výhrada I-PT-151 

Odvětví: Zemědělství, lesnictví a rybářství 

Pododvětví: Produkty lesnictví a těžby dřeva 

Dřevěné, korkové, slaměné a proutěné výrobky 

Buničina, papír a výrobky z papíru 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 031, 31, 32 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting the Ministère des Ressources Naturelles et de la 
Faune, C.Q.L.R., c. M-25.2 
Sustainable Forest Development Act, C.Q.L.R., c. A-18.1 

Popis: Investice 
1. Veškeré dřevo vytěžené na státních pozemcích, včetně 

biomasy, musí být zcela zpracováno v provincii Québec. Vláda 
však může za podmínek, jež stanoví, povolit zasílání neúplně 
zpracovaného dřeva ze státních pozemků mimo provincii 
Québec, pokud se má za to, že by jiný postup byl proti 
veřejným zájmům. 

2. Ministr může přijmout opatření k rozvoji půdy nebo lesních 
zdrojů na státních pozemcích, jež spadají pod jeho 
odpovědnost, a povzbudit tak regionální rozvoj, nebo provádět 
jakoukoli jinou související politiku. 
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Výhrada I-PT-152 

Odvětví: Rekreace, kultura a sport 

Pododvětví: Koňské dostihy 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 02113, 96492 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting racing, C.Q.L.R., c. C-72.1 

Rules respecting the breeding of Québec Standardbred race horses, 
C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 6 

Rules respecting Certification, C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 1 

Rules respecting betting houses, CQLR, c. C-72.1, r. 8 

Rules respecting Standardbred horse racing, C.Q.L.R., c. C-72.1, 
r. 3 

Regulation respecting betting horses, C.Q.L.R., c. C-72.1, r.7 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. O licenci k provozování závodní dráhy, licenci k pořádání 

dostihů a licenci k provozování sázkové kanceláře mohou 
požádat pouze kanadští občané. 

2. Osoba, která žádá o registraci plemenného hřebce úřad Régie 
des alcools, des courses et des jeux („RACJ“), musí být 
québeckým rezidentem po dobu alespoň 183 dní. 

3. Výsad nebo výhod mohou využívat pouze québečtí závodní 
koně definovaní podle pravidel chovu québeckých plemenných 
dostihových koní (Rules respecting the breeding of Québec 
Standardbred race horses). 
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Výhrada I-PT-153 

Odvětví: Rekreace, kultura a sport 

Pododvětví: Hazardní hry a sázení 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 96492 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting the Société des loteries du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13.1 
An Act respecting the Régie des alcools des courses et des jeux, 
C.Q.L.R. chapter R-6.1 
An Act respecting lotteries, publicity contests and amusement 
machines, C.Q.L.R., c. L-6 

Lottery Scheme Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 12 

Rules respecting amusement machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 2 

Rules respecting publicity contests, C.Q.L.R., c. L-6, r. 6 

Rules respecting video lottery machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 3 

Bingo Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 5 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 221 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Osoba žádající o licenci k provozu loterie musí být kanadským 

občanem nebo v případě společnosti nebo korporace mít v 
provincii Québec kancelář. 

2. Osoba, která chce získat licenci k provozu či prodeji herních 
automatů musí být kanadským občanem a v případě korporace 
mít ústředí nebo hlavní místo podnikání v Kanadě a v provincii 
Québec kancelář. 

3. Pokud jde o videoloterijní terminály provozované jinde než ve 
státních hernách, může úřad Régie des alcools, des courses et 
des jeux („RACJ“) při vytváření pravidel ke stanovení 
podmínek k získání předepsaných licencí a také provozních 
norem, omezení a zákazů přihlédnout ke kanadskému 
občanství nebo k pobytu v Kanadě. RACJ může stanovit 
podmínky účasti hráčů nebo normy, omezení nebo zákazy 
související s propagací videoloterijních terminálů, reklamou na 
ně nebo se vzdělávacími programy náležejícími k těmto 
terminálům, přičemž tyto mohou částečně či zcela platit pouze 
pro určité kategorie jednotlivců. 

4. Pokud jde o bingo, projekty, v souvislosti s nimiž žádají 
charitativní či náboženské organizace o licenci k provozování 
hry bingo v hernách, prostřednictvím médií nebo při rekreaci, 
musí být zcela realizovány v provincii Québec. Jednotlivci 
nebo společnosti žádající o licenci k provozování binga, musí 
být usazeny v Québecu. 

5. Členem správní rady může být pouze osoba, jež má bydliště v 
provincii Québec. 
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Výhrada I-PT-154 

Odvětví: Alkoholické nápoje 

Pododvětví: Služby komisionářů 

Velkoobchod 

Maloobchod 

Nápoje 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 24 (kromě 244), 62112, 62226, 63107 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13 
Regulation respecting cider and other apple-based alcoholic 
beverages, C.Q.L.R., c. S-13, r. 4 

Regulation respecting wine and other alcoholic beverages made or 
bottled by holders of a wine maker's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 7 
Regulation respecting alcoholic beverages made and bottled by 
holders of a distiller's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 3 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 
An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
c. I-8.1 

An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 

Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Společnost Société des alcools du Québec je monopolem 

odpovědným za dovoz, distribuci, dodávky, dopravu, prodej, 
obchodování a uvádění alkoholických nápojů na trh. 

2. Členem správní rady může být pouze osoba, jež má bydliště v 
provincii Québec. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 223 

 
Výhrada I-PT-155 

Odvětví: Alkoholické nápoje 

Pododvětví: Služby komisionářů 

Velkoobchod 

Maloobchod 

Nápoje 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 24 (kromě 244), 62112, 62226, 63107 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
c. I-8.1 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Povolení k distribuci piva, pivovarnictví, lihovarnictví, výrobě 

vína, výrobě cidru, skladování, drobné výrobě nebo drobné 
výrobě piva mohou získat pouze osoby, které vlastní podnik v 
provincii Québec. 

2. Držitelé povolení k lihovarnictví mohou prodávat výrobky, jež 
sami vyrobili či stočili do lahví, pouze společnosti Société des 
alcools du Québec („SAQ“), pokud tyto výrobky nezasílají 
mimo Québec. 

3. Držitelé povolení pro drobnou výrobu mohou prodávat 
alkoholické nápoje, které vyrobí, ve své vlastní provozovně. 
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Výhrada I-PT-156 

Odvětví: Alkoholické nápoje 

Pododvětví: Služby komisionářů 

Velkoobchod 

Maloobchod 

Nápoje 

Hotelové a restaurační služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 24 (kromě 244), 62112, 62226, 63107, 641, 642, 643 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 

Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. K získání povolení k prodeji alkoholických nápojů podle 

zákona o povolení k prodeji alkoholických nápojů (Act 
respecting liquor permits) musí osoby, jež nejsou kanadskými 
občany, pobývat v Québecu jakožto osoby s trvalým pobytem v 
Kanadě, kromě případů, kdy žádají o povolení k prodeji 
alkoholických nápojů během konkrétní události nebo v rámci 
„Man and His World“ jakožto oprávnění zástupci vlády, země, 
provincie nebo státu. 

2. Společnosti nebo korporace, jež nejsou kótovány na kanadské 
burze, mohou získat povolení k prodeji alkoholických nápojů, 
pouze pokud jsou všichni podílníci nebo ředitelé a akcionáři, 
kteří drží nejméně deset procent akcií s plnými hlasovacími 
právy, kanadskými občany nebo pobývají v Québecu jakožto 
osoby s trvalým pobytem v Kanadě. 
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 3. Některé kategorie potravin uvádějí na trh držitelé licence k 
obchodu s potravinami, kterou vydává úřad Régie des alcools, 
des courses et des jeux („RACJ“). Provozovatelé obchodů s 
potravinami musí nakupovat povolené alkoholické nápoje od 
oprávněných distributorů. 

4. Žadatelé o povolení k prodeji alkoholických nápojů, kteří 
nejsou kanadskými občany, musí prokázat, že žijí v Québecu 
alespoň po dobu jednoho roku. Pokud je žadatelem společnost 
nebo korporace, jež není kótována na kanadské burze, musí 
prokázat u všech podílníků nebo ředitelů a akcionářů, kteří 
vlastní nejméně deset procent akcií s plnými hlasovacími právy 
a nejsou kanadskými občany, že žijí v Québecu alespoň po 
dobu jednoho roku. 

5. Osoba pověřená řízením podniku za držitele povolení k prodeji 
či podávání alkoholických nápojů ke konzumaci na místě musí 
mít číslo kanadského sociálního pojištění. 

6. Pokud jde o povolení k prodeji alkoholických nápojů během 
konkrétní události, má-li být výtěžek akce použit pro účely 
neziskové korporace jiné než žadatel o povolení, musí být tato 
nezisková korporace usazena v provincii Québec. 
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Výhrada I-PT-157 

Odvětví: Energie 

Pododvětví: Elektřina 

Služby související s rozvodem energií 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 171, 887 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R., c. R-6.01 
Hydro-Québec Act, C.Q.L.R., c. H-5 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Provincie Québec (a to rovněž prostřednictvím Régie de 

l'énergie a Hydro-Québec) může stanovit, určit a upravovat 
sazby, tarify, ceny a jiné podmínky týkající se výroby, nákupu, 
dopravy, přenosu, dodávek, distribuce a prodeje elektrické 
energie. 

2. Aniž je omezena obecná platnost výše uvedených opatření, 
mohou tato opatření zahrnovat diskreční rozhodnutí přijatá na 
základě různých faktorů, uložení výkonnostních požadavků 
nebo diskriminaci ve prospěch rezidentů provincie Québec 
nebo subjektů usazených v souladu se zákony Kanady nebo její 
provincie či teritoria, a jejichž místo podnikání se nachází a 
významná podnikatelská činnost probíhá v provincii Québec. 
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Výhrada I-PT-158 

Odvětví: Energie 

Pododvětví: Elektřina 

Služby související s rozvodem energií 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 171, 887 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting the exportation of electric power, C.Q.L.R., 
c. E-23 

An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R, c. R-6.01 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Držiteli výlučných práv k distribuci elektrické energie jsou 

Hydro-Québec, obecní elektroenergetické soustavy a soukromé 
elektroenergetické soustavy. 

2. Vývoz elektrické energie z provincie Québec je zakázán. 
Québecká vláda (Gouvernement du Québec) však může povolit 
smlouvu na vývoz elektrické energie z provincie Québec 
prostřednictvím nařízení a za podmínek v případech, jež 
stanoví. 

3. Smlouvy týkající se vývozu elektrické energie společností 
Hydro-Québec, včetně smluv uzavřených podle dohody o 
dopravních službách, musí být předloženy vládě ke schválení v 
případech stanovených vládou a podléhají podmínkám, jež 
může vláda poté určit. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 228 

 
Výhrada I-PT-159 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Služby realitních makléřů vztahující se k vlastním nebo pronajatým 
nemovitostem 

Služby realitních makléřů na základě honoráře nebo smlouvy 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 821, 822 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: Real Estate Brokerage Act, C.Q.L.R., c. C-73.2 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Zákon o realitním zprostředkovatelství (Real Estate Brokerage Act) 
ukládá zprostředkovatelům a agenturám požadavky na pobyt. 
Zprostředkovatel musí být usazen v provincii Québec. Jedná-li 
zprostředkovatel jménem agentury, je usazení zprostředkovatele 
usazením agentury. Agentura musí být usazena v provincii Québec. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 229 

 
Výhrady platné v provincii Saskatchewan 

 
Výhrada I-PT-160 

Odvětví: Prodej motorových vozidel a motocyklů, jejich opravy a údržba 

Pododvětví: Velkoobchod 

Maloobchodní prodej motorových vozidel včetně automobilů a 
ostatních silničních vozidel 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 61111, 61112 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Motor Dealers Act, R.S.S. 1978, c. M-22 

The Motor Dealers Regulations, R.R.S. c. M-22 Reg. 1 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Licence k prodeji motorových vozidel nemůže být vydána, pokud 
nemá žadatel v provincii místo podnikání dostačující pro zápis do 
rejstříku, a z něhož provádí svou obchodní činnost nebo její část. 
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Výhrada I-PT-161 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Služby související s rybolovem 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 882 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Fisheries Act (Saskatchewan), 1994, c. F-16.1 

The Fisheries Regulations, c. F-16.1 Reg. 1 

Požadavky způsobilosti pro držitele licence ke komerčnímu rybolovu 
(Commercial Fishing Licensee Eligibility Requirements), opatření č. 
3420.02 

Družstva komerčního rybolovu (Commercial Fishing Co-operatives), 
opatření č. F & W 2003.2 

Pokyny k požadavkům způsobilosti k vydávání licencí k rybolovu 
sítěmi (Commercial Net Fishing Licence Eligibility Requirements 
Guidelines) 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Licenci ke komerčnímu rybolovu může obdržet pouze rezident 
provincie Saskatchewan. Licence mohou být vyhrazeny rezidentům 
regionu místního rybolovu. 
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Výhrada I-PT-162 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Právní služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 861 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Legal Profession Act, 1990, S.S. 1990-91, c. L-10.1 

Pravidla Právní společnosti v provincii Saskatchewan (Rules of the 
Law Society of Saskatchewan) 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Pouze kanadští občané nebo osoby s trvalým pobytem v 

Kanadě se mohou stát členy Právní společnosti provincie 
Saskatchewan (Law Society of Saskatchewan) jakožto studenti 
práv nebo právníci. Právní praxi mohou v provincii 
Saskatchewan provozovat pouze členové Právní společnosti 
provincie Saskatchewan, kteří mají platné osvědčení praxe. 

2. Osoba aktivně praktikující právo v jiné kanadské jurisdikci smí 
být za splnění určitých podmínek přijata za člena, aniž by 
splňovala běžné požadavky. Příležitostného členství mohou 
využívat pouze osoby, jež jsou kanadskými občany nebo mají v 
Kanadě trvalý pobyt a mají kvalifikaci k praktikování práva v 
jiné kanadské jurisdikci. 
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Výhrada I-PT-163 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Právní služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 861 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Notaries Public Act, R.S.S. 1978, c. N-8 

The Commissioners for Oaths Act, R.S.S. 1978, c. C-16 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Státním notářem může být v provincii Saskatchewan jmenován 

pouze kanadský občan, který je rezidentem této provincie. 

2. Soudním komisařem pro vzetí do přísahy pro provincii 
Saskatchewan může být v této provincii jmenován pouze 
kanadský občan. 
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Výhrada I-PT-164 

Odvětví: Cestovní ruch  

Pododvětví: Další – služby v oblasti myslivosti 

Služby související s rybolovem 

Agentury průvodců cestovního ruchu 

Lov na vlastní účet 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 7472, 8813, 8820, 96419 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 

The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 

The Outfitter and Guide Regulations, 2004, c. N-3.1 Reg. 3 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Osoba, která chce získat licenci k dodávání výzbroje při výpravách 
do divoké přírody (outfitter's licence), musí být rezidentem provincie 
Saskatchewan a mít v této provincii sídlo. 
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Výhrada I-PT-165 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Služby realitních makléřů vztahující se k vlastním nebo pronajatým 
nemovitostem 

Služby realitních makléřů na základě honoráře nebo smlouvy 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8210, 822 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Real Estate Act, S.S. 1995, c. R-1.3 

Politiky a vyhlášky úřadu Real Estate Commission 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Zprostředkovatelská kancelář a osoba uvedená v osvědčení o 
registraci zprostředkovatelské kanceláře musí mít kancelář v 
provincii Saskatchewan a musí mít svěřenský účet u finanční 
instituce v provincii Saskatchewan, na nějž se ukládají veškeré 
peníze v souvislosti s obchodováním s nemovitostmi. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 235 

 
Výhrada I-PT-166 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Služby v oblasti myslivosti 

Agentury průvodců cestovního ruchu 

Lov na vlastní účet 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 7472, 8813, 96419 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 

The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Držitel licence k získávání kožešin musí být rezidentem 

provincie Saskatchewan. 

2. Rezident provincie Saskatchewan je kanadským rezidentem, 
který má hlavní místo pobytu v provincii Saskatchewan a v této 
provincii pobýval po dobu tří měsíců před datem podání 
žádosti o licenci. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 236 

 
Výhrada I-PT-167 

Odvětví: Rekreace, kultura a sport 

Pododvětví: Hazardní hry a sázení 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 96492 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Alcohol and Gaming Regulation Act, S.S. 1997, c. A-18.011 

Politika Úřadu pro kontrolu alkoholických nápojů a hazardních her 
provincie Saskatchewan (Saskatchewan Liquor and Gaming 
Authority Policy) 

The Slot Machine Act, R.S.S. 1978, c. S-50 

The Saskatchewan Gaming Corporation Act, S.S. 1994, c. S-18.2 

The Interprovincial Lotteries Act, 1984, S.S. 1983-84, c. I-12.01 

Popis: Investice 
V provincii Saskatchewan lze provozovat pouze herní vybavení, 
včetně videoloterijních terminálů a herních automatů, jejichž 
vlastníkem nebo nájemcem je vláda této provincie. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 237 

 
Výhrada I-PT-168 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Osobní doprava 

Meziměstská osobní linková autobusová doprava 

Nepravidelná autobusová doprava, zvláštní autobusová doprava a 
turistické a vyhlídkové autobusy 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 71213, 71222, 71223 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Traffic Safety Act, S.S. 2004, c. T-18.1 

The Operating Authority Regulations, 1990, c. M-21.2 Reg. 1 

Politiky úřadu Highway Safety Board 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Osoby provozující pronájem vozidel k osobní dopravě za 

komerčními či obchodními účely v rámci provincie a mimo ni 
musí mít oprávnění k provozu. 

2. Při posuzování žádosti o oprávnění k provozu nebo o jeho 
změnu může úřad pro bezpečnost na dálnicích (Highway Safety 
Board) zvážit, zda navrhovaný podnik přispěje ke zlepšení 
veřejných služeb. 

3. Přínos veřejným službám lze změřit prostřednictvím zkoušky, 
zda je podnikání z veřejného hlediska vhodné a potřebné; 
součástí zkoušky je: 

a) zkouška přiměřenosti stávající úrovně služeb; 

b) tržní podmínky vytvářející požadavek na rozšíření 
dopravy; 

c) vliv nových dopravců na vhodnost z veřejného hlediska, 
včetně kontinuity a kvality služby, a 

d) připravenost, ochota a schopnost žadatele poskytovat 
řádné služby. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 238 

 
Výhrada I-PT-169 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Business Corporations Act, R.S.S. 1978, c. B-10 

Soukromoprávní akty zákonodárného shromáždění provincie 
Saskatchewan, kterými jsou zakládány právnické osoby 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 239 

Popis: Investice 
1. Nejméně 25 % ředitelů korporace musí být kanadskými 

rezidenty (kanadští občané a osoby s trvalým pobytem), ale 
pokud má korporace méně než čtyři ředitele, musí být 
kanadským rezidentem alespoň jeden z nich. 

2. Pokud nemá žádný z ředitelů korporace pobyt v provincii 
Saskatchewan, jmenuje korporace právního zástupce v souladu 
s příslušným zákonem, jako by se jednalo o korporaci mimo 
provincii. 

3. Ředitelé korporace mohou ze svých řad jmenovat generálního 
ředitele, který je kanadským rezidentem, nebo výbor ředitelů a 
tomuto generálnímu řediteli nebo výboru svěřit kterékoli 
ředitelské pravomoci. 

4. Jmenují-li ředitelé korporace výbor ředitelů, nejméně 25 % 
členů výboru musí být kanadskými rezidenty. 

5. Lze vydat omezení na převod a vlastnictví akcií korporací. 
Cílem je umožnit korporacím, aby splňovaly požadavky na 
kanadské vlastnictví podle určitých zákonů federace a 
provincie v odvětvích, v nichž je vlastnictví nutnou podmínkou 
k provozu nebo k získání licencí, povolení, grantů, plateb nebo 
jiných výhod. K zachování určité úrovně kanadského 
vlastnictví smí korporace prodat akcie bez vědomí dotčených 
akcionářů a nakoupit své vlastní akcie na otevřeném trhu. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 240 

 
Výhrada I-PT-170 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Co-operatives Act, 1996, S.S. 1998, c. C-37.3 

Soukromoprávní akty zákonodárného shromáždění provincie 
Saskatchewan, kterými jsou zakládány právnické osoby 

Postupy a politiky úřadu Registrar of Co-operatives 

Popis: Investice 
1. Družstvo musí mít sídlo v provincii Saskatchewan. 

2. Členství může být omezeno na kanadské rezidenty v provincii 
Saskatchewan. 

3. Ředitelů musí být nejméně pět a většina z nich musí být 
kanadskými rezidenty. Ředitelé jsou jmenováni z řad členů 
družstva. 

4. Rejstříkový úřad může vymezit oblasti podnikání, v nichž 
může družstvo v provincii podnikat. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 241 

 
Výhrada I-PT-171 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Non-profit Corporations Act, S.S. 1995, c. N-4.2 

Soukromoprávní akty zákonodárného sboru provincie Saskatchewan 
zakládající právnické osoby 

Popis: Investice 
1. Alespoň jeden ředitel korporace musí pobývat v provincii 

Saskatchewan. 

2. Nejméně 25 % ředitelů korporace musí být kanadskými 
rezidenty (kanadští občané), ale pokud má korporace méně než 
čtyři ředitele, musí být kanadským rezidentem alespoň jeden z 
nich. 

3. Ředitelé charitativní korporace nesmí na zasedání 
představenstva uzavírat obchody, pokud není většina 
přítomných ředitelů kanadskými rezidenty. 

4. Ředitelé korporace mohou ze svých řad jmenovat generálního 
ředitele, který je kanadským rezidentem, nebo výbor ředitelů a 
tomuto generálnímu řediteli nebo výboru svěřit kterékoli 
pravomoci ředitele. Jmenují-li ředitelé korporace výbor 
ředitelů, většina členů výboru musí být kanadskými rezidenty. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 242 

 
Výhrada I-PT-172 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, S.S. 1986, 
c. L-0.2 

The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Regulations, 
R.R.S. c. L-0.2 Reg 1 

Popis: Investice 
1. Korporace rizikového kapitálu financované odbory musí výnos 

z emise akcií investovat primárně do akcií způsobilých 
podniků. Podnik je způsobilý, pokud zaměstnává maximálně 
500 zaměstnanců v provincii Saskatchewan a vyplácí alespoň 
25 % platů a mezd rezidentům provincie Saskatchewan. 

2. Daňové úlevy se vztahují pouze na osoby, jež platí daň z 
příjmů v provincii Saskatchewan a na úrovni federace. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 243 

 
Výhrada I-PT-173 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace průmyslového 
odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Community Bonds Act, S.S. 1990-91, c. C-16.1 

Popis: Investice 
Všichni ředitelé navrhované korporace obchodující s 
komunitními dluhopisy musí být rezidenty provincie 
Saskatchewan. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 244 

 

Výhrada I-PT-174 

Odvětví: Zemědělství 

Pododvětví: Zemědělská půda 

Produkty zemědělství 

Živá zvířata a živočišné produkty 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 01, 02, 531 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Saskatchewan Farm Security Act, S.S. 1988-89, c. S-17.1 

Politika pachtu korunní půdy (Crown Land Lease Policy) (93-10-01) 

Politika veřejných pastvin (Community Pasture Policy) (93-12-01) 

Popis: Investice 
1. Pouze kanadští rezidenti a zemědělské korporace zapsané v 

obchodním rejstříku mohou vlastnit nebo přímo či nepřímo 
kontrolovat zemědělské podniky nebo s nimi jinak nakládat, a 
to bez omezení. 

2. „Rezidentem“ se rozumí jedinec, který: 

a) pobývá v Kanadě alespoň po dobu 183 dní v kterémkoli 
roce, nebo 

b) je kanadským občanem. 

3. Osoby, jež nejsou kanadskými rezidenty, a korporace jiné než 
zemědělské nemohou vlastnit či nabývat pozemek, jehož 
celková rozloha přesahuje 10 akrů, a jsou vázány podmínkami, 
za nichž mohou vlastnit nebo přímo či nepřímo kontrolovat 
zemědělské podniky v provincii Saskatchewan nebo s nimi 
jinak nakládat. 

4. Osoby, jež nejsou rezidenty, nesmí nabývat podíl na půdě 
účastí v komanditní společnosti. 

5. Chovatelé hospodářských zvířat musí být kanadskými občany 
nebo osobami s trvalým pobytem (tzv. landed immigrants) a 
musí aktivně provozovat nebo řídit zemědělský podnik a 
kontrolovat půdu na území provincie Saskatchewan, aby mohli 
pachtovat pastviny. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 245 

 
Výhrada I-PT-175 

Odvětví: Zemědělství 

Pododvětví: Zemědělství, těžba a výroba 

Služby v oblasti zemědělství 

Výroba a distribuce 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 0291, 0292, 02122, 22, 8811 (kromě pronájmu zemědělského 
zařízení s obsluhou) 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Agri-Food Act, S.S. 2004, c. A-15.21 

The Broiler Hatching Egg Marketing Plan Regulations, 1985, c. N-3, 
Reg. 1 

The Commercial Egg Marketing Plan Regulations, 2006, c. A-15.21, 
Reg. 2 

The Milk Marketing Plan Regulations, 2010, c. A-15.21, Reg. 12 

The Saskatchewan Chicken Marketing Plan, 1978, S.R. 387/78 

The Saskatchewan Turkey Producers' Marketing Plan, 1975, 
S.R. 275/75 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Producenti musí mít licenci, aby mohli produkovat či uvádět na trh: 
násadová vejce brojlerů, kuřata, konzumní vejce, mléko a krůty. 
Pouze producenti s licencí mohou vlastnit a produkovat komodity 
podléhající každému typu kvóty. Produkty vyprodukované v rámci 
kvóty musí pocházet z provincie Saskatchewan. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 246 

 
Výhrady platné na teritoriu Yukon 

 
Výhrada I-PT-176 

Odvětví: Všechna odvětví 

Pododvětví:  

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Income Tax Act, R.S.Y. 2002, c. 118 

Popis: Investice 
1. Podle zákona o dani z příjmů teritoria Yukon (Yukon Income 

Tax Act) mohou rezidenti teritoria Yukon, kteří investují do 
způsobilých obchodních korporací, využít 25% úlevy na dani z 
investice do akcií malých podniků na teritoriu Yukon. Yukon 
rozděluje ročně 1 milion kanadských dolarů podle zásady „kdo 
dřív přijde, je dřív na řadě“. 

2. Způsobilé malé obchodní korporace musí splňovat určitá 
kritéria, mezi něž patří povinnost udržovat stálou provozovnu v 
Yukonu, mít alespoň 50 % aktiv v Yukonu a vyplácet alespoň 
50 % mezd v Yukonu. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 247 

 
Výhrada I-PT-177 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Právní služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 861 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Legal Profession Act, R.S.Y. 2002, c. 134 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
O přijetí do Právní společnosti teritoria Yukon (Law Society of 
Yukon) a o členství nezbytné k praktikování domácího práva mohou 
žádat tyto osoby: 

a) osoba, jež byla povolána ke členství v advokátní komoře 
některé provincie nebo byla přijata k praxi právníka či 
advokáta (attorney, advocate, barrister nebo solicitor) v 
některé provincii, nebo 

b) osoba, jež ukončila 12měsíční praxi, schválenou správní radou, 
na teritoriu Yukon podle příslušných paragrafů jakožto student 
práv. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 248 

 
Výhrada I-PT-178 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Státní notář 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 861 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Notaries Act, R.S.Y. 2002, c. 158 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Osoba, která žádá o jmenování státním notářem, musí být kanadským 
občanem nebo osobou, jež má status osoby s trvalým pobytem v 
Kanadě. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 249 

 
Výhrada I-PT-179 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Služby realitních makléřů vztahující se k vlastním nebo pronajatým 
nemovitostem 

Služby realitních makléřů na základě honoráře nebo smlouvy 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 821, 822 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Real Estate Agents Act, R.S.Y. 2002, c. 188 

Regulation, O.I.C., 1977/158, 1981/14, a 1990/136 

Popis: Přeshraniční obchod službami 
Žadatelé z řad realitních makléřů musí: 

a) být rezidenty teritoria Yukon po dobu ne kratší než tři měsíce 
bezprostředně před datem podání žádosti, a 

b) mít prodejní licenci na teritoriu Yukon po dobu alespoň 
jednoho roku před podáním žádosti. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 250 

 
Výhrada I-PT-180 

Odvětví: Služby cestovních agentur, tour operátorů a průvodců cestovního 
ruchu 

Pododvětví: Průvodcovské služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 7472 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Wilderness Tourism Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 228 
General Regulation, O.I.C. 1999/69 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Pro oblast národního parku a chráněné oblasti Glacier Bay se 

udílí omezený počet licencí. Licence přidělené teritoriu Yukon 
se rozdělují s upřednostněním rezidentů teritoria. 

2. Výše uvedená opatření umožňují vládě teritoria Yukon vydávat 
různá povolení týkající se cestovního ruchu v divoké přírodě a 
tuto oblast regulovat. To může mimo jiné zahrnovat přijímání 
opatření: 

a) omezujících vlastnictví na základě občanství či pobytu; 

b) omezujících přístup na trh a 

c) zvýhodňujících Kanaďany a kanadské poskytovatele 
služeb. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 251 

 
Výhrada I-PT-181 

Odvětví: Cestovní ruch  

Pododvětví: Služby v oblasti myslivosti, odchytu zvěře, dodávání výzbroje při 
výpravách do divoké přírody a průvodců cestovního ruchu 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8813, 7472, 96419 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulation, O.I.C. 1982/283 

Parks and Land Certainty Act, R.S.Y. 2002, c. 165 
Hershel Island Park Regulation, O.I.C. 1990/038 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 252 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Žadatelé o koncesi v odvětví dodávání výzbroje při výpravách 

do divoké přírody, koncesi v oblasti odchytu zvěře a licenci v 
oblasti cestovního ruchu v divoké přírodě musí být kanadští 
občané nebo osoby s trvalým pobytem, které mají obvyklý 
pobyt v Kanadě. Dodavatelé výzbroje při výpravách do divoké 
přírody (outfitters) musí být v Yukonu po dobu, kdy osoby 
provozují lov v rámci jejich koncese. 

2. Osvědčení pro dodavatele výzbroje při výpravách do divoké 
přírody (outfitting certificate) je roční povolení, jež držiteli 
umožňuje provozovat podnikání v dotčeném odvětví v rámci 
konkrétní koncese v tomto odvětví. Osvědčení pro dodavatele 
výzbroje při výpravách do divoké přírody se vydává osobě, 
která je držitelem koncese, nebo na žádost způsobilé korporaci, 
kterou jmenuje outfitter. Korporace poté může nabízet 
průvodcovské služby lovcům. Licence pomocníků při odchytu 
zvěře a koncese v této oblasti se vydávají pouze rezidentům 
teritoria Yukon. 

3. Výše uvedená opatření umožňují vládě teritoria Yukon vydávat 
různá povolení týkající se cestovního ruchu, včetně služeb v 
oblasti lovu, odchytu zvěře, dodávání výzbroje při výpravách 
do divoké přírody a průvodců cestovního ruchu, a tuto oblast 
regulovat. To může mimo jiné zahrnovat přijímání opatření: 

a) omezujících vlastnictví na základě občanství či pobytu; 

b) omezujících přístup na trh a 

c) zvýhodňujících Kanaďany a kanadské poskytovatele 
služeb. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 253 

 
Výhrada I-PT-182 

Odvětví: Služby v oblasti zemědělství, myslivosti a lesnictví 

Pododvětví: Kůže, kožky a kožešiny, surové 

Služby v oblasti chovatelství 

Služby v oblasti myslivosti 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 0297, 8812, 8813 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulations, O.I.C. 1982/283 
Game Farm Regulations, O.I.C. 1995/15 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. K provozu kožešinové farmy v Yukonu je zapotřebí licence. Tu 

mohou získat pouze rezidenti teritoria Yukon. Za rezidenta se 
podle zákona o divoké přírodě (Wildlife Act) považuje osoba, 
která pobývá v Yukonu jeden rok. 

2. Výše uvedená opatření umožňují vládě teritoria Yukon vydávat 
různá povolení týkající se provozu farmy, včetně surových 
kůží, kožek a kožešin, služeb v oblasti chovatelství a služeb v 
oblasti myslivosti, a tuto oblast regulovat. To může mimo jiné 
zahrnovat přijímání opatření: 

a) omezujících vlastnictví na základě občanství či pobytu; 

b) omezujících přístup na trh a 

c) zvýhodňujících Kanaďany a kanadské poskytovatele 
služeb. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 254 

 
Výhrada I-PT-183 

Odvětví: Pozemky 

Pododvětví: Zemědělská půda, lesy a jiné zalesněné plochy 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 531, 8811 (kromě pronájmu zařízení s obsluhou), 8812 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Lands Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 
Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Zemědělská politika teritoria Yukon 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 255 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Je-li žadatelem o využití zemědělské půdy právnická osoba, 

musí být zapsána v obchodním rejstříku v Kanadě či Yukonu a 
většina akcionářů musí být kanadští občané či osoby s trvalým 
pobytem (tzv. landed immigrants), jež v Yukonu nepřetržitě 
pobývají jeden rok. 

2. Aby mohla společnost žádat o využití zemědělské půdy, musí 
být registrována v Yukonu a členy jejího vedení musí být 
kanadští občané nebo osoby s trvalým pobytem (tzv. landed 
immigrants) pobývající v Yukonu nepřetržitě jeden rok. 

3. Většina členů zemědělského sdružení nebo družstva 
podávajícího žádost musí být rezidenty teritoria Yukon. 

4. Výše uvedená opatření umožňují vládě teritoria Yukon vydávat 
různá povolení týkající se zemědělství, včetně zemědělské 
půdy, lesů a jiných zalesněných ploch, a tuto oblast regulovat. 
To může mimo jiné zahrnovat přijímání opatření: 

a) omezujících vlastnictví na základě občanství či pobytu; 

b) ukládajících výkonnostní požadavky; 

c) zvýhodňujících Kanaďany a kanadské poskytovatele 
služeb a 

d) týkajících se občanství či pobytu členů vrcholného 
vedení a správních rad. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 256 

 
Výhrada I-PT-184 

Odvětví: Pozemky 

Pododvětví: Zemědělská půda, lesy a jiné zalesněné plochy 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 8811 (kromě pronájmu zemědělského zařízení s obsluhou), 
8812, 531 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Land Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 
Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Grazing Regulations, O.I.C. 1988/171 
Politika pronájmu pastvin teritoria Yukon 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 257 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. K podání žádosti o uzavření dohody o pachtu pastvin: 

a) musí být fyzická osoba kanadským občanem nebo mít 
status osoby s trvalým pobytem a pobývat na teritoriu 
Yukon po dobu jednoho roku před podáním žádosti; 

b) právnické osoby podávající žádost musí mít většinu akcií 
v držení rezidentů teritoria Yukon nebo 

c) většina členů zemědělského sdružení nebo družstva 
podávajícího žádost musí být rezidenty teritoria Yukon. 

2. Výše uvedená opatření umožňují vládě teritoria Yukon vydávat 
různá povolení týkající se zemědělství, včetně služeb v oblasti 
zemědělství, služeb v oblasti chovatelství, pachtu zemědělské 
půdy, lesů a jiných zalesněných ploch a korunní půdy a 
povolení k jejich užívání, a tuto oblast regulovat. To může 
mimo jiné zahrnovat přijímání opatření: 

a) ukládajících výkonnostní požadavky; 

b) omezujících vlastnictví na základě občanství či pobytu; 

c) zvýhodňujících Kanaďany a kanadské poskytovatele 
služeb a 

d) týkajících se občanství či pobytu členů vrcholného 
vedení a správních rad. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 258 

 
Výhrada I-PT-185 

Odvětví: Zemědělské, lesnické a rybářské produkty 

Pododvětví: Produkce, úprava a přeprava zemědělských produktů 

Potraviny a mořské produkty 

Služby související s rybolovem 

Služby v oblasti zemědělství, lesnictví a myslivosti 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 01, 02, 04, 531, 881 (kromě pronájmu zemědělského zařízení s 
obsluhou a 8814), 882 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Agricultural Products Act, R.S.Y. 2002, c. 3 
Meat Inspection and Abattoir Regulations, O.I.C. 1988/104 

Zemědělská politika teritoria Yukon 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Výše uvedená opatření umožňují vládě teritoria Yukon vydávat různá 
povolení týkající se zemědělství, včetně produkce, uvádění na trh, 
úpravy a přepravy zemědělských produktů, potravin a mořských 
produktů, a služeb souvisejících s rybolovem a tuto oblast regulovat. 
To může mimo jiné zahrnovat přijímání opatření: 

a) ukládajících výkonnostní požadavky; 

b) omezujících vlastnictví na základě občanství či pobytu; 

c) zvýhodňujících Kanaďany a kanadské poskytovatele služeb a 

d) týkajících se občanství či pobytu členů vrcholného vedení a 
správních rad. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 259 

 
Výhrada I-PT-186 

Odvětví: Zemědělské, lesnické a rybářské produkty 

Pododvětví: Zemědělská půda, lesy a jiné zalesněné plochy 

Produkty lesnictví a těžby dřeva 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 03, 531 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Forest Resources Act, S.Y. 2008, c. 15 
Forest Resources Regulation, O.I.C. 2010/171 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Výše uvedená opatření umožňují vládě teritoria Yukon vydávat různá 
povolení týkající se lesnictví, včetně zemědělské půdy, lesů a jiných 
zalesněných ploch a produktů lesnictví a těžby dřeva, a tuto oblast 
regulovat. To může mimo jiné zahrnovat přijímání opatření: 

a) ukládajících výkonnostní požadavky; 

b) omezujících vlastnictví na základě občanství či pobytu; 

c) zvýhodňujících Kanaďany a kanadské poskytovatele služeb a 

d) týkajících se občanství či pobytu členů vrcholného vedení a 
správních rad. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 260 

 
Výhrada I-PT-187 

Odvětví: Energie 

Pododvětví: Elektrická energie 

Služby související s rozvodem energií 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 171, 713, 887 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Waters Act, S.Y. 2003, c. 19 
Waters Regulation, O.I.C. 2003/58 
Environment Act, R.S.Y. 2002, c. 76 

Quartz Mining Act, S.Y. 2003, c. 14 
Quartz Mining Land Use Regulation, O.I.C. 2003/64 
Security Regulation, O.I.C. 2007/77 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 261 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Yukon si vyhrazuje právo stanovit či upravovat sazby za 

elektřinu. 

2. Yukon může společnosti Yukon Development Corporation 
(nebo jakékoli její dceřiné či nástupnické společnosti) 
poskytnout k provozním účelům jakékoli zařízení nebo vodní 
elektrárnu, jež je ve vlastnictví Yukonu nebo pod jeho 
kontrolou. 

3. Výše uvedená opatření umožňují vládě teritoria Yukon vydávat 
různá povolení týkající se energie, včetně elektrické energie a 
služeb souvisejících s rozvodem energií, a tuto oblast 
regulovat. To může mimo jiné zahrnovat přijímání opatření: 

a) ukládajících výkonnostní požadavky; 

b) omezujících vlastnictví na základě občanství či pobytu; 

c) zvýhodňujících Kanaďany a kanadské poskytovatele 
služeb a 

d) týkajících se občanství či pobytu členů vrcholného 
vedení a správních rad. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 262 

 
Výhrada I-PT-188 

Odvětví: Energie 

Pododvětví: Výroba, přenos a distribuce elektřiny 

Plyn, pára a teplá voda 

Služby související s rozvodem energií 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 171, 713, 887 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Corporate Governance Act, R.S.Y. 2002, c. 45 

Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 
Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 

Yukon Development Corporation Act, R.S.Y. 2002, c. 236 

Energy Conservation Fund, O.I.C. 1997/91 
Energy Conservation Fund Use Regulation, O.I.C. 1998/204 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 
2003, c. 7 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Výše uvedená opatření umožňují vládě teritoria Yukon vydávat různá 
povolení týkající se energie, včetně výroby, přenosu a distribuce 
elektřiny, plynu, páry a horké vody a služeb souvisejících s 
rozvodem energií, a tuto oblast regulovat. To může mimo jiné 
zahrnovat přijímání opatření: 

a) ukládajících výkonnostní požadavky; 

b) omezujících vlastnictví na základě občanství či pobytu; 

c) zvýhodňujících Kanaďany a kanadské poskytovatele služeb a 

d) týkajících se občanství či pobytu členů vrcholného vedení a 
správních rad. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 263 

 
Výhrada I-PT-189 

Odvětví: Doprava 

Pododvětví: Potrubní doprava 

Přeprava paliv 

Přeprava jiného zboží 

Služby související s rozvodem energií 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 17, 713, 887 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady  

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 

Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 

Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 

Oil and Gas Pipeline Regulations 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 264 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
1. Zmocněnec výkonné rady může určit „energetický projekt“ 

(musí zahrnovat ropovod či plynovod) jakožto „regulovaný 
projekt“, díky čemuž může ministr uložit podmínky v 
souvislosti s daným projektem. Zmocněnec výkonné rady může 
vydat pokyny pro úřad Yukon Utilities Board mimo jiné 
ohledně sazeb za infrastrukturu a provozu veřejných 
infrastruktur. 

2. Výše uvedená opatření umožňují vládě teritoria Yukon vydávat 
různá povolení týkající se dopravy, včetně potrubní dopravy, 
přepravy paliv a přepravy jiného zboží a služeb souvisejících s 
rozvodem energií, a tuto oblast regulovat. To může mimo jiné 
zahrnovat přijímání opatření: 

a) ukládajících výkonnostní požadavky; 

b) omezujících vlastnictví na základě občanství či pobytu; 

c) zvýhodňujících Kanaďany a kanadské poskytovatele 
služeb a 

d) týkajících se občanství či pobytu členů vrcholného 
vedení a správních rad. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 265 

 
Výhrada I-PT-190 

Odvětví: Energie 

Pododvětví: Ropa a plyn 

Služby související s rozvodem energií 

Surová ropa a zemní plyn 

Potrubní doprava 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 120, 713, 887 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady  

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Canada-Yukon Oil and Gas Accord 
Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 

Oil and Gas Pipeline Regulation 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 266 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Výše uvedená opatření umožňují vládě teritoria Yukon vydávat různá 
povolení týkající se energie, včetně ropy a zemního plynu, služeb 
souvisejících s rozvodem energií, surovou ropou a zemním plynem a 
potrubní dopravy, a tuto oblast regulovat. To může mimo jiné 
zahrnovat přijímání opatření: 

a) ukládajících výkonnostní požadavky; 

b) omezujících vlastnictví na základě občanství či pobytu; 

c) zvýhodňujících Kanaďany a kanadské poskytovatele služeb a 

d) týkajících se občanství či pobytu členů vrcholného vedení a 
správních rad. 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 267 

 

Výhrada I-PT-191 

Odvětví: Alkoholické nápoje 

Pododvětví: Služby komisionářů 

Velkoobchod 

Maloobchod (lihoviny, víno a pivo, prodejny lihovin, vína a piva) 

Výroba a doprava alkoholických nápojů 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 24 (kromě 244), 62112, 62226, 63107, 7123 (kromě 71231, 
71232, 71233, 71234), 8841 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Liquor Act, R.S.Y. 2002, c. 140 
Liquor Regulations, O.I.C. 1977/37 
Regulations to Amend the Liquor Regulations, O.I.C. 2010/157, 
O.I.C. 2012/96 
Yukon Act, S.C. 2002, c. 7 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Výše uvedená opatření umožňují vládě teritoria Yukon vydávat 
různá povolení týkající se alkoholických nápojů, včetně 
velkoobchodního prodeje, maloobchodního prodeje potravin, 
prodejen lihovin, vína a piva, lihovin, vína a piva, služeb 
komisionářů, produkce, výroby a dopravy alkoholických nápojů a 
maloobchodních služeb, a tuto oblast regulovat. To může mimo jiné 
zahrnovat přijímání opatření: 

a) omezujících vlastnictví na základě občanství či pobytu; 

b) zvýhodňujících Kanaďany a kanadské poskytovatele služeb a 

c) týkajících se občanství či pobytu členů vrcholného vedení a 
správních rad. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 268 

 
Výhrada I-PT-192 

Odvětví: Rekreace, kultura a sport 

Pododvětví: Hazardní hry a sázení 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 96492 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Public Lotteries Act, R.S.Y. 2002, c. 179 

Lottery Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 143 

Lotteries and Games of Chance Regulations and the Diamond Tooth 
Gerties Regulations, O.I.C. 1987/180 

Lottery Licensing Act – Regulation to Amend the Lottery and Games 
of Chance Regulations, O.I.C. 2012/102 
Slot Machine Management Regulations, O.I.C. 2205/32 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Výše uvedená opatření umožňují vládě teritoria Yukon vydávat různá 
povolení na služby hazardních her a sázení, včetně regulovaných 
služeb, pro poskytovatele služeb, na výrobu, pro dodavatele 
materiálů, na provozování a opravy týkající se loterií, herních 
automatů, videoloterijních terminálů, hazardních her, dostihů, 
sázkových kanceláří, binga, kasin a propagačních soutěží a provádět 
takové činnosti, a to i prostřednictvím monopolu teritoria, a tuto 
oblast regulovat. To může mimo jiné zahrnovat přijímání opatření: 

a) ukládajících výkonnostní požadavky; 

b) omezujících vlastnictví na základě občanství či pobytu; 

c) zvýhodňujících Kanaďany a kanadské poskytovatele služeb a 

d) týkajících se občanství či pobytu členů vrcholného vedení a 
správních rad. 

 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 269 

 
Výhrada I-PT-193 

Odvětví: Podnikatelské služby 

Pododvětví: Veterinární služby pro zvířata v zájmovém chovu 

Ostatní veterinární služby 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 932 

Druh výhrady: Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Animal Protection Act, R.S.Y. 2002, c. 6 
Animal Health Act, R.S.Y. 2002, c. 5 
Occupational Training Act, R.S.Y. 2002, c. 160 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Výše uvedená opatření umožňují vládě teritoria Yukon vydávat různá 
povolení týkající se veterinárních služeb pro zvířata v zájmovém 
chovu a ostatních veterinárních služeb a tuto oblast regulovat. To 
může mimo jiné zahrnovat přijímání opatření: 

a) omezujících vlastnictví na základě občanství či pobytu, a 

b) zvýhodňujících Kanaďany a kanadské poskytovatele služeb. 
 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 270 

 

Výhrada I-PT-194 

Odvětví: Služby v oblasti výzkumu a vývoje 

Pododvětví: Výzkum a vývoj v oblasti přírodních a technických věd 

Výzkum a vývoj v oblasti sociálních a humanitních věd 

Výzkum a vývoj interdisciplinární 

Klasifikace 
průmyslového odvětví: 

CPC 851, 852 (pouze jazykověda a jazyky), 853 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Výkonnostní požadavky 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Scientists and Explorers Act, R.S.Y. 2002, c. 200 

Historic Resources Act, R.S.Y. 2002, c. 109 
Archaeological Sites Regulation, O.I.C. 2003/73 
Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Languages Act, R.S.Y. 2002, c. 133 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 



 

 
EU/CA/R/Příloha I/cs 271 

Popis: Investice a přeshraniční obchod službami 
Výše uvedená opatření umožňují vládě teritoria Yukon vydávat různá 
povolení týkající se výzkumu a vývoje v oblasti přírodních a 
technických věd, sociálních a humanitních věd, interdisciplinárního 
výzkumu a vývoje a tuto oblast regulovat. To může mimo jiné 
zahrnovat přijímání opatření: 

a) ukládajících výkonnostní požadavky; 

b) omezujících vlastnictví na základě občanství či pobytu; 

c) zvýhodňujících Kanaďany a kanadské poskytovatele služeb a 

d) týkajících se občanství či pobytu členů vrcholného vedení a 
správních rad. 

 

 


